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Before using this product, carefully read this manual and any manuals for compatible hardware.
Retain these instructions for future reference.

BUTTON MA pplNG

Left stick1.

2. Decrease Buttons

3. ncrease Buttons

4, Function Buttons

5 Directional Buttonsn

Screen Shots b Turbo6

7 Home Button

8 Right stick
g

10. L

11. ZR

12. ZL

13. usa outlet

14. Function Button

15. Function Button

O(Off) / M (On)16

17. Set Button



BUTTON MAPPING
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PRODUCT INTRODUCTION

1. he WX 4 controller is compatible for use with SwitchTM b Windows PC
2. It can be connected via Bluetooth or alternative y through a wired USB connection
3. It includes both motion control and rumble functionality
4. Using the bui t in Lithium Ion battery, it will give an estimated 10 hours playtime.
5. Ful ergonomic design supporting a more comfortable gaming experience

GENERAL INSTRUCTIONS

Reset to factory default mode
Use a paperclip or a safety pin to reset the controller. Insert and press the Reset Button on the rear
of the controller.

Firmware update instructions
1. Please VISIt www.Gioteck.com/FIrmware
2. Select WX4 Wireless from the list of controllers

3. Follow the on screen instructions, and click on "Download Latest Firmware"



SETUP CONTROLLER

I : Connecting to SwitchTM(via Bluetooth)

1. In settings, select the "controllers" icon
2. Select the Change Grip/Order
3 Press the Y and key until the mode LED lights up. The controller wi then automatical y connect
to the SwitchTM

4. After successful connection, you will see the controller highlighted in user 1/2/3/4
5. Finally, press the key to return to the home screen



SETUP CONTROLLER

Shock adjustment

Press and hold the @ key,
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and press or can made shock to Increase or decrease



SETUP CONTROLLER

Connecting to SwitchTM(via wired USB)

1 Dock the SwitchTM console into its base / stand, and then connect the controller via the LISB cable.
The controller WI automatical y connect to the SwitchTM
2, After removing the controller from the SwitchTM, the controller will revert to utilizing a B
connection automatical y.



SETUP CONTROLLER

Use for windows PC (via wired USB)

# 00

Connect the controller via L.JSd connection. Press the home button.
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SETUP CONTROLLER

use for windows PC(with Bluetooth)

1.Turn on the Bluetooth function on the computer (or with a BTadapter).
2. Press the Y and key until the mode LED turns on.
3 Select "Add Bluetooth device" on your PC and select "Bluetooth" from the available drop down. You
will see "Pro controller" available in the options. Select this and wait for Windows to setup the device,
4. f there are any issues when connecting via Bluetooth please ensure you have updated the firmware
at www.gioteck.com/firmware and follow online guide,
5. f a password is required, please input 0000 or 12334.



SETUP CONTROLLER

Auto connect function

Whilst the controller is off, Press and hold the
ast connected device
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key, it WI automaticaly connect back to the



SETUP CONTROLLER

Turbo function

For use with the following buttons: A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR can use turbo functions
1. Press and hold the key that you want to set the turbo function, then press the @ key
2. f you want to disable the turbo key, fol ow the previous step
After the controller is turned off, the previously selected 'turbo" button will be cancelled. f you
wish to re set the turbo mode, then you WI need to repeat the initial step.
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PROGRAMMING THE CONTROLLER

.o

1. Ensure rear "Off/On" switch is set to the "On" positiorm
2. Press and hold "Set" button for 3 seconds until the ED on the front of the controller flashes

repeated y.
3.Whi st the LED's are flashing, press the chosen "command" button (such as 'Y") once.
4. Now press the chosen "function" button on the back of the controller once.
5. The LED will stop flashing, and this will have successful y mapped your chosen "command" button
to the "function" button.

6. To remove the "command", press and hold the "set" button for 6 seconds.



BATTERY POWER

• When powered off: Plug in to charge 4 LED's will flash during charging process. A1 lights will be
turned off after the controller is ful y charged
• When connected: When the device is switched on, the LED's will initial y flash when charging and
will remain permanent y on to indicate when the controller is ful y charged.

During ow power: LED's wil flash to indicate ow power.
f the controller has no power, it can take up to 2 minutes to charge enough to indicate normal
charging is in progress

TURNING OFF THE CONTROLLER

Hold the home button for 5 seconds to manual y turn the controller off.
When attempting to connect, if the control er fails to connect to a device within 30 seconds,

it will automatical y turn itself off
• The controller will allow 60 seconds for BT pairing before requiring the process to be restarted

f no keys are pressed within 5 minutes, the controller will turn itself off

COMMON PROBLEMS

Q:Why can't connect to the SwitchTM?
A: Please ensure your SwitchTM is not in flight mode.
Q:Why can't connect via Bluetooth on my PC?
There may be an issue with your BT adapter. f this fails, please connect via USB cable.

Q Why won't my controller charge?
A: Please press and hold the small reset button on the back of the controller for 3 seconds.
Then give a full charge to the control er (2 hours), This should reset the battery.



Some games are designed specifical y for the Joy Cons and therefore rumble and
motion control may not work using this controller.

TECHNICAL DATA

Design and specifications are subject to change without notice
USB Charglng cable: 1.0m
Wireless Connection: Bluetooth 2.1+EDR

Battery type. i-lon
Battery capacity: 550mAh
Charging hour: 2.5h
Playhour: Bh (this test base on non Rumble, the channel light Strip light up)
nput power rating, DC5V/ IA
Voltage: 50/ / oev

-IOC --60COperating temperature:
Radio frequency: SM 2.4G
Frequency band: 2402 --2480MHz(1MHz)
Maximum radio frequency: Odbm
Mass: Approx. 167g



ATTENTION:

If you need support, please contact support@gioteck.com
Before using this product, careful y read this manual and any manuals for compatible hardware.
Retain these instructions for future reference.

f you are unable to satisfactorily reso ve your issue with the retailer, please contact GBB through
its email address support@gioteckcom or alternatively contact GBB dlrectly at: GBB Ltd, Unit 19
Hither Green Industrial Estate, Clevedon, Somerset,

Authorised Representative (EU)201gR1020•Authorised Representative Service
77 Camden Street Lower, Dublin, 002 XEBOIreland

warrants to the original consumer purchaser that the product will be free of defects in
materials and/or workmanship for the ength of time specified in the warrant period from the date
of purchase, this being one (1) year. f a defect covered by this warranty occurs during the warranty
period, GooodBetterBest at its option will repair or replace, at no charge, any part that GoodBetter
Best determines to be defective

This warranty shal not apply if the product has been damaged by abuse, misuse, negligence, accident,
modification, tampering or by anycauses unrelated to defective matemals and / or workmanship
Repair or replacement as provided under this warranty is GoodBetterBest exclusive prerogative, In
order to obtain warranty services under certain circumstances (partlcularly when the retailer wil
not accept the return of the defective product), you may be required byGBBto return the product
direct y to GBB in the IJnited Kingdom for inspection and evaluation, along with evidence of purchase
(Including the price paid and the date the item was purchased), for a determination of whether the
warranty appl es. f you have been asked by GBB to return the product to GBB in the United Kingdom,
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and the product is defective and covered under the applicable warranty period, GBB Shal provide the
appropriate warranty services

f the warranty does not app y (either due to misuse, damage, negligence etc, or because the
warranty period has expired], you may be charged to return the product to you (if you instruct us to
do so). Any applicable implied warranties, including warranties or merchantability and fitness for a
particu ar purpose are hereby •mited to the ength of time specified in the warrant periods below,
beginning from the date of purchase and are subject to the condition set forth in this limited
warranty.

n no event shal be accountable for incidental damages resulting from the breach of any
express or impl'ed warranties. You may have different or additional egal rights, including anger
warranty periods, which vary from jurisdiction to jurisdiction. Some jurisdictions do not allow certain
limitations on how ong and implied warranty asts, so the above limitations may not app y to you. n
addition, consumers have the egal rights under applicable national legislation governing the sales of
consumer goods. Such rights are not affected by the warranties set for herein, except to the extent
allowed by aw,

This product is covered by a one (1]year manufacturer warranty. For terms and conditions and for
technical assistance please contact support@gioteck.com

Use and handling
Before use, check that there is plenty of space around you.
When using the control er, grip it firm y and make sure it cannot slip out of your hand.
f using a controller that is connected to the SWITCH system with a cable, make sure that the cable

will not hit a person or object. Also take care to avoid pulling out the cable from the SWITCH system

Exterior protection
Follow the instructlons below to help prevent the product exterior from deteriorating or becoming
discolored.



• Do not place any rubber or vinyl materials on the product exterior for an extended period of time
• Use a soft, dry cloth to clean the product. Do not use solvents or other chemcals_
Do not Wlpe with a cherncal y treated cleaning cloth.

Charging the controller
With the SWITCH system turned on or in rest mode, connect the controller to the console using the
cable

Battery life and duration
The battery has a lirnlted lifespan. Battery duration will gradual y decrease with repeated usage

and age. Battery life also varies depending on the storage method, conditions of use and
environmental factors.

Charge in an environment where the temperature range is between 10 C -30. Charging may not be
as effective when performed in other environments.

When not in use
When the wireless controller is not used for an extended period of time, it is recommended that

you ful y charge it at least once a year to help maintain battery functionality.

When disposing of the wireless controller
The lithium ion battery of the wireless controller is recyclable When disposing of the wireless

controller, remove the battery and follow local regulations regarding disposing of batterles,

Caution

Remove the battery in a location out of the reach of small children to help prevent accidenta
swallowing of smal parts such as the screws
• Be careful not to hurt your nails or fingers when removing the controller casing
For safety reasons, attach tape or a seal on the metal part of the battery before disposing.
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NOTICE

Other than when disposing of the wireless controller, never remove the screws and never remove
the battery from the wireless controller.

SAFETY

Do not handle damaged or leaking lithium-Ion batteries,
f you come into contact with material from a leaking battery, take the following actions:

f the material gets into your eyes, do not rub, instead immediate y flush your eyes with clean water
and seek medical attention.

f the material comes into contact with the skin or clothes, immediate y rinse the affected area
with clean water Consu t your physician if inflammation or soreness develops
• Avoid prolonged Use of this product. Take a break at about 30 minute intervals.
Stop using this unit immediate y if you begin to feel tired or if you experience discomfort or pain in

your hands or arms during use, f the condition persists consult a doctor.
This product is intended for use with your hands on y, do not bring it into close contact with your

head, face or the bones of any other part of the body.
The vibration function of this product can aggravate injuries, do not use the vibration function if

you have any ailment or injury to the bones, Joints or muscles of your hands or arms You can turn on
or turn off the vibration function from (Settings) on the function screen.
Permanent hearlng loss may occur if the headset or headphones are used at high volume. Set the

volume to a safe level. Over time, increasingly oud audio may start to sound normal but can actual y
be damaging to your hearing. f you experience ringing or any discomfort in your ears or muffled
speech, stop listening and have your hearing checked. The louder the volume, the sooner your hearing
could be affected. To protect your hearing
Limit the amount of time you use headset or headphones at high volume.
Avoid raising the volume to block out noisy surroundings.
Lower the volume if you can't hear people speaking near you.



Do not stare at the Fght on the controller when It is bFnking, if you experience discomfort or pain
anywhere in or on your body from light stimulation, stop using immediate y.

Never disassemble or modify the product
Do not expose the product to high temperatures, high humidity or direct sunlight.
Do not allow the product to come into contact with liquids,
Do not put heavy objects on the product.
Do not throw or drop the product or subject it to strong physical shock.
Do not touch the ports or insert any foreign objects into therTL

Goodbetterbest Ltd hereby declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other provisions of Directive 2014/30/EU (EMC) 8 2014/53/ElJ (RED).
Goodbetterbest Ltd verklaart hierbÜ dat dit product voldoet aan de essentiéle elsen en andere
voorwaarden in EMC-richtIun 2014/30/EC en RED-richtlljn 2014/53/EU.

Goodbetterbest Ltd erklærer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med de essentlelle
krav og andre bestemmelser Europa Parlamentets og Rådets direktiv 2014/30/EC og 2014/53/ElJ_
Goodbetterbest Ltd affirme que ce produit est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions de Ia directive CEM2014/30/1JE et de Ia directive RED2014/53/LJE
Goodbetterbest Ltd erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und
sonstigen aestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU und 2014/53/ElJ erfüllt,

Goodbetterbest Ltd dichiara Che il presente prodotto soddisfa requisiti minimi e Ie altre
disposuiorll della Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilitå elettromagnetica del e apparecchiature e
Ia Direttiva RED2014/53/UE sul e apparecchiature radio.
Goodbetterbest Ltd ogwiadcza, ie ten produktjest zgodny z zasadniczymi wymaganiami innyrnl
przepisami dyrektywy 2014/30/LJE w sprawie kompatybilnogci elektromagnetycznej [EMC) i dyrektywy
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2014/53/UE w sprawie udost?pniania na rynku urzqdzeri radiowych (RED).



A Goodbetterbest Ltd declara que este produto estå em conformidade com os requisitos
fundamentais e outras disposiqöes da Diretiva CEM 2014/30/CE e da Diretiva RED2014/53/UE

Por Ia presente, Goodbetterbest Ltd declara que este producto cumple con Ios requisitos esenclales
y otras provisiones establecidas mediante Ia directiva 2014/30/EC sobre Ia armonizaciön de Ias
egislaciones de os Estados miembros en materia de compatibilidad electromagnetica y Ia directiva
2014/53/1JE sabre Ia armonizaciån en materia de a egislaciån de Ios Estados miembros sobre Ia
comercializaclön de equipos radioeléctmcos.

Goodbetterbest Ltd til kännager härmed att produkten föjer alla krav och bestämmelser i
EMC-direktiv 2014/30/EC och RED direktiv 2014/53/ElJ.

This product should NOT be disposed of in normal household waste. t should be disposed of
separate y.PIease take it to an electrical waste collection point.

Dieses Produkt darf NIGH mit dem normalen HausmUII, sondern gesondert entsorgt werden. Bitte
bringen Sie es einer Entsorgungsstelle für Elektromü

Este producto NO debe tirarse a Ia basura normal, sino por separado. Llévelo a un punto de recogida
de desechos eléctricos

Ce produit NE doit PAS étrejeté avec Ies ordures ménagéres. doit étrejeté å part. Veuillez Ie
déposer un point de récolte de déchets electriques_

Este produto NAO deve ser eliminado através do lixo doméstico normal Deveré ser eliminado
separadamente,Por favor leve o para um ponto de coleta de reciclagem de eletrönicos.

Questo prodotto NON pud essere smaltito tra rifluti domestic', bensi separatamente: portarlo in un
centro di trattamento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE].



Dette produkt må ikke smides ud restaffald. Produktet skal smides særskilt ud. Aflevér produktet
som elektronisk affald,

Gooi dit product N ET bij het normale huishoudafval. Het dient apart weggegooid te worden_ Breng
het naar een inzamelpunt voor elektrisch afval

Produktu NIE NALEZY wyrzucat razem ze zwyk\yrn odpadami domo•wymi, Nale±y go zutyllzowat
osobno. Produkt nale2y zanieéé do punktu zbiårki odpadåw elektrycznych.

Produkten ska inte kastas i det vanliga hushållsavfallet. Den ska kastas separat. Ta den till en
insaml'ngsplats fär elektroniskt avfal

For help with the set-up or operation of this product please
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Lees deze handleiding en eventuele handleidingen voor compatibele hardware zorgvuldig
door voordatje dit product gebruikt. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

PRODUCTINTRODUCTIE

1, De WX 4 controller is compatibel met Nintendo SwitchTM en Windows PC.
2. Het kan verbonden worden via Bluetooth of via een bedrade USB verbinding.
3 Het product is voorzien van bewegingsbesturing en trilfunctie
4. De ingebouwde lithium-ionbatterÜ biedt ongeveer 10 uur speeltijd
5 VoI edig ergonomisch ontwerp ter ondersteuning van een meer comfortabele speelervaring.

ALGEMENE INSTRUCTIES

Terugzetten naar standaard fabrieksstand
Gebruik een paperclip of velligheidsspeld om de controller te resetten met de resetknop achterop de
control en.

Firmware bijwerken:

KiJkop vmw.Gioteck.com/Firmware
2. Selecteer WX4 Wireless uit de Ust met controllers
3. Volg de instructies op het scherm en klik op 'Download Latest Firmware



CONTROLLER INSTELLEN

I : Verbinding maken met Nintendo SwitchTM(Bluetooth)
1. Selecteer in de instellingen het pictogram "Controllers'
2 Selecteer "Speelstij /volgorde wüzigen •
3 Druk op de Y- en knop tot het moduslampje oplicht. De controller maakt dan automatisch
verbinding met de Nintendo SwitchTM
4 Zodra de verbinding gelegd is, zieje de controller aangegeven a s gebruiker 1/2/3/4
5.Druk tot slot op de A-knop om terug te keren naar het beginscherm

Schokaanpassing
Houd de @-knop ingedrukt en druk op @ of om de schok te verhogen of verlagen

Aansluiten op Nintendo SwitchTM(USB-kabel)
1 Dock de Nintendo SwitchTM-consoIe In de houder en sluit de controller aan met de IJSB-kabe[ Oe
controller maakt automatisch verblndlng met de Nintendo SwitchTM
2, Na het verwjjderen van de controller van de Nintendo SwitchTM zal de controller automatisch weer
gebruik gaan maken van de Bluetooth verbinding.

Aansluiten op PS3 (USB-kabel)
Sluit de controller aan met de USB-kabeI. Houd de Home toets ingedrukt.

Gebruik voor Windows PC (USB-kabel)
Sluit de controller aan met de IJSa-kabeI. Druk op de Home-knop

Gebruik voor Windows PC (Bluetooth)
Schakel de Bluetooth-functie op de computer in [of met een BT adapter)1

2 Druk op de Y- en -knop tot het modusIampJe oplicht_



3 Kies "Bluetooth-apparaat toevoegen" opje PC en vervolgens "Bluetooth" in het beschikbare menu.
de opties zieje nu "Pro controller" staan. Kies deze optie en wacht tot Windows het apparaat heeft

gei'nstalleerd,
4. Alsje problemen ondervindt met het verbinden via Bluetooth, zorg er dan voor datje firmware is
bljgewerkt via www.gioteck.com/flrmware en valg de online handleiding.
5. AIs er een wachtwoord nodig is, voer dan 0000 of 12334 irl

Automatische verbindingsfunctie
Houd de A-knop ingedrukt terwül de controller uit Staat, dan maakt hlj automatisch weer verbinding
met het Iaatst aangesloten apparaat

Turbo-functie

Te gebruiken met de volgende knoppen: A, B, X, Y, L, Zl_, R, ZR
1.Houd de knop ingedrukt waarmeeje de Turbo-functie WIIt instellen en druk verÆgens op de @ knop
2. Alsje de Turbo knop uit wil schakelen, valg dan de vorige stap
Nadat de controller is uitgeschakeld, wordt de eerder geselecteerde "Turbo" -knop geannuleerd. Alsje
de Turbo modus opnieuw wil instellen, moetje de eerste step herhalen.

DE CONTROLLER PROGRAMMEREN

1. Zet de schakelaar op de achterkant op 'On
2. Houd de 'Set -knop 3 seconden ingedrukt tot het ampje aan de voorkant van de controller knippert.
3.Druk terwlil het lampJeknippert één keer op de gewenste Iopdrachtknop (blivoorbeeld Y).
4. Druk nu eenmaal op de gewenste functleknop op de achterkant van de controller.
S. Het lampje Stopt met knipperen, wat betekent dat de gekozen opdrachtknop is toegewezen aan de
functieknop
6. 0m de opdracht te vervd!jderen, houdje de 'Set -knop 6 seconden ingedrukt.



BATTERIJVERMOGEN

• AIs het product uitgeschakeld is Sluit aan om op te aden. De 4 lampjes knipperen tijdens het
op aden_ A1e lichten warden uitgeschakeld zodra de controller vol edig is opgeladen.

ndien aangesloten: AIs het apparaat is ingeschakeld, knipperen de ampjes in eerste instantie het
aden en bl'jven ze permanent branden om aan te geven dat de controller vol edig is opgeladen.
Tjjdens aag vermogen: De ampjes knipperen om aan te geven dat het vermogen aag is.

Let op: AIs de control er geen stroom heeft, kan het tot 2 minuten duren om genoeg op te aden om
aan te geven dat er normaal wordt opgeladen

DE CONTROLLER UITSCHAKELEN

Houd de Home-knop 5 seconden ingedrukt orn de controller handmatig uit te schakelen.
• AIs de controller niet binnen 30 seconden verbinding maakt met een apparaat, schake t hij zichzelf
automatisch uit

De controller geeft 60 seconden de tidd voor de Bluetooth-koppeling voordat de procedure opnieuw
moet warden gestart
• AIs er binnen 5 minuten geen knoppen warden ingedrukt, schakelt de controller zichzelf uit

VEELVOOR<OMENDE PROBLEMEN

Waarom kan ik geen verbinding maken met de Nintendo SwitchTM?
Antwoord: Zorg datje Nintendo SwitchTtv' niet in de vliegtuigmodus staat.

Waarom kan ik geen verbinding maken via Bluetooth op mon PC?
Antwoord Er is mogeljk een probleem met je Bluetooth-adapter. AIs dit niet Iukt, sluit dan aan via de
USB-kabeI



• Waarom WI mon controller met opladen?
Antwoord hou de kleine resetknop aan de achterkant van de controller 3 seconden ingedrukt Laad
vervolgens de controller vol edig op (2 uur) Dit zou de batter!j moeten resetten.

Sommige games ZUnspeciaal ontworpen voor de Joy Cons en daarom kan het zon dat tri functie en
bewegingsbesturing niet werken met deze controller.

TECHNISCHE GEGEVENS

Ontwerp en specificaties zon onderhevig aan verandering zander nadere aankondiging
USB oplaadkabel: 10m
Draadloze verbinding: Bluetooth 2_1+EDR
BatterÜtype: Li-ion
Batterljcapaciteit: 550mAh
Oplaadtijd uur
Spee t!jd: 8 uur [gebaseerd op tests zander trilfunctie, met het kanalenlampje ingeschakeld)
nvoerstroom: gelljkstroom 5 V, IA
Voltage: 5,0V+/ 0.2 V
Gebruikstemperatuur: -IOC --60 C
Radiofrequentie: ISM G
Frequentieband 2402 2480 MHz (1 MHz)
Maximale radiofrequentie: O dbm
Gewicht: ongeveer 167 g

VEILIGHEID

• Gebruik geen beschadigde of lekkende lithium ion batterjjen.



• Alsje in contact komt met materiaal uit een lekkende batterij, doe dan het volgende.
AIs het materiaal inje ogen komt, wrijf dan niet, maar spoelje agen onmiddellijk met schoon water en
zoek medische hulp
AIs het materiaal in contact komt met de huid of de kleding, spoel het getroffen gebied dan
onmiddelljjk af met schoon water. Raadpleegje arts als er een ontsteking of plin ontstaat.
• Verm!jd langdurig gebruk van dit product. Neem ongeveer elke 30 minuten een pauze.
• Stop het gebrulk van dit product onmiddel alsjeje moe begint te voelen of alsje t!jdens het
gebruik ongemak of pijn inje handen of armen ondervindt. AIs de problemen aanhouden, raadpleeg
dan een arts.

• Dit product is alleen bedoeld voor gebruik met je handen_ Breng het niet in nauw contact met je
hoofd, gezicht of de batten van een ander deel van het lichaam
• De trilfunctie van dit product kan verwondingen verergeren. Gebruik de tri functie niet alsje een
kwaal of Ietsel hebt aan de botten, gewrichten of spier-en vanje handen of armen_ Je kunt de
trilfunctie in of uitschakelen via (Instellingen) op het functiescherm
• Er kan permanent gehoon'erlies optreden als de headset of hoofdtelefoon op hoog volume wordt
gebruikt. Stel het volume in op een veilig niveau. Na verloop van tijd kan het steeds luider wordende
geluid normaal gaan klinken, maar het kan schadelük zon voorje gehoor. Alsje suizen of enig ongemak
inje aren ondervindt of spraak dof klinkt, stop dan met luisteren en aatje gehoor controlererL Hoe
uider het volume, des te snel erje gehoor kan warden be'fnvloed. 0m je gehoor te beschermen:
Beperk de tijd datje een headset of hoofdtelefoon op hoog volume gebruikt.
Verhoog het volume niet om een lawaaierige omgeving te compenserer-l
Zet het volume ager alsJe mensen inje buurt niet kunt horen spreken
• Staar niet naar het licht op de controller als het knippert_ Alsje ergens in of opje ichaam ongemak
of pjjn ondervindt door toedoen van lichtstimulatie, stop dan onmiddel idk met het gebruik.
Demonteer of wijzig het product nooit

• Stel het product met bloot aan hage temperaturen, hoge vochtigheid of direct zonlicht
• Laat dit product met in aanraking komen met vloeistoffen.
• Zet geen zware voorwerpen op het product.
• Gooi niet met het product, Iaat het niet vallen en stel het niet bloot aan sterke fysieke schokken.
• Raak de poorten niet aan en steek er geen vreemde voorwerpen in,



Læs denne manual grundigt inden brug, såvel som manualerne tilknyttet det
kompatible hardware. Gem disse instrukser til fremtidig brug.

PRODUKTINTRODU<TION

1.WX 4 controlleren er kompatibel med SwitchTM og Windows PC
2. Der kan oprettes forbindelse via Bluetooth eller via USB-kabe
3 Den understøtter bevægelseskontrol og vibrationsfunktion
4. Det indbyggede lithium Ion-batteri giver en spilletid på cirka 10 timer
5 Et ergonomisk design sikrer en mere behagelig spiloplevelse

GENE REL VEJLEDNING

Nulstil til fabrikkens standardtilstand

Brug en papirclip eller en sikkerhedsnål til at nulstille controlleren Indsæt og tryk pg "Reset"
bagsiden af controlleren.

Instrukser til firmwareopdatering:

1 Besøg venligst wwNG10teck com/Firmware
2. Vælg WX4 Wireless fra listen med controllere
3. Folg instruktionerne pä skærmen, og tryk pä "Download Latest Firmware"

knappen på



CONTROLLER-OPSÆTNING

I : Sådan opretter man forbindelse til SwitchTM(via Bluetooth)
1.Væ g "contro lers" -ikonet i indstillingerne
2. Væ g "Change Grip/Order"

-tasten, indtil LED ampen yser op. Controlleren opretter herefter automatisk
forbindelse til SwitchTM

4 Ngr forbindelsen er oprettet, fremhæves controlleren bruger 1/2/3/4
5 Tryk til slut pa -tasten for at vende tilbage til hjemmeskærmen

Shock-tilpasning
Tryk og hold @ knappen nede, og tryk på eller for at øge eller mndske shock

Sådan opretter man forbindelse til SwitchTM(med USB-kabel)
1 Placer SwitchTM-konsoIIen sin stander, og tilslut control eren med et USB-kabeI. Control eren
opretter automatisk forbindelse til SwitchTM
2, Når den kablede forbindelse mellem control er og SwitchTM frakobles, genoprettes forbindelsen
automatisk via Bluetooth.

Sådan opretter man forbindelse til PS3 (med USB-kabel)
Tilslut controlleren med et USB-kabeI. Tryk og hold home-knappen nede.

Windows-pc (med USB-kabel)
Tilslut controlleren med et USB-kabeI, Tryk pä home-knappen,

Windows-pc (med Bluetooth)
1 Tænd for Bluetooth-funktionen på din computer (eI er med en Bluetooth-adapter).
2. Tryk på Y og -tasten, indtil LED lampen tænder_



3 Vælg "TilfØj Bluetooth-enhed" på din PC, eller vælg "Bluetooth" i rullemenuem Her kan du se "Pro
Controller" som en mulighed, Væ g denne, og vent på, at Windows indstiller enheden.
4. Hvis du har problemer med at oprette forbindelse via bluetooth, skal du sikre dlg, at din firmware er
opdateret ved at besøge wmv.gioteck.com/firmware og fØIge vejledningen på siden.
5. Indtast 0000 eller 1234, hvis du bliver spurgt om en adgangskode

Opret automatisk forbindelse
När controlleren er slukket, kan du holde A-tasten nede og automatisk oprette forbindelse til den
enhed, der sidst var tilknyttet

Turbo-funktion

Til brug med fØIgende knapper: A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR
1.Hold den tast nede, som du vil indstille turbofunktionen på, og tryk derefter på @ tasten
2. Hvis du vil deaktivere turbo tasten, skal du følge det forrige trin
Når controlleren slukkes, bliver den forrige valgte "turbo"-knap annulleret. Hvis du vil nulstille
turbofunktlonen, skal du gentage det første trin

PROGRAMME-RING AF CONTROLLEREN

1. Off/On"-kontakten bagpå skal stå på "On"
2. Tryk og hold den lille "Set"-knap nede i 3 sekunder, indtil LED yset foran pa controlleren blinker hele
tidem

3. mens ED ysene blinker, skal du trykke på "command"-knappen (f_eks_'Y") én gang.
4. Tryk på den valgte "function" -knap på bagslden af controlleren én gang
5. LED yset stopper med at blinke, og nu har du kort agt din valgte "command" -knap med
'function" -knappen.
6_For at fierne "command", skal du holde den lille "set" -knap nede 6 sekunder.



BATTERI

slukket tilstand: Kobl til strøm for at oplade. Fire LED amper blinker under opladning. A1e ys
slukker, når controlleren er helt opladt.

Forbundet: Når enheden er tændt, blinker ED amperne til at starte med under opladningen og
yser uden at blinke, når controlleren er helt opladt_
• Ved Iavt strØmniveau LED amperne blinker
Bemærk venligst Hvis controller-en er Iøbet tØr for strØm, kan der gå op til to minutter, fØr amperne
igen lyser som ved en almindelig opladning

SADAN SLIJKKER MAN CONTROLLEREN

Hold hjemmeknappen nede i fem sekunder for at slukke controlleren manuelt.
Hvis controlleren ikke kan oprette forbindelse til en enhed indenfor 30 sekunder, slukker den

automatisk
• Hvis controlleren ikke kan oprette forbindelse via Bluetooth indenfor 60 sekunder, skal man starte
forfra.

• Controlleren slukker automatisk, hvis der ikke bliver trykket på nogen knapper fem minutter.

HY'PPIGE PROBLEMER

Hvorfor kanjeg ikke oprette forbindelse til SwitchTM?
Svar: Sørg for, at din SwitchTM ikke er i flytilstand

Hvorfor kanjeg ikke oprette forbindelse til min pc via Bluetoothl'
Svar: Dette sky des maske en fe_il pg din Bluetooth-adapter. HVISdette ikke øser problemet, bedes du
oprette forbindelse med et LJSB-kabeI
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Hvorfor vil min control er ikke lade op?
Svar Tryk og hold den lille nulstillingsknap på bagsiden af din controller nede i tre sekunder, Oplad
derefter din controller fu dt op [2 timer]. Batteriet bor nu være nulsti let,

Nagle spil er særligt udviklet til Joy Cons, hvorfor vibrationsfunktion og bevægelseskontrol ikke a tid
virkem

TEKNISKE DATA

Design og specifikationer kan ændres uden varsel
Type C opladningskabel: 1.0m
TrådIØs forbindelse: Bluetooth 21+EDR

Batteritype: Li-ion
Batterikapacitet: 550mAh
Opladningstid• t
Spil etid 8 t (denne test baseret pa ikke Rumble, kanalysstrlbe yser op)
Klassificering af strøm-input: DC5V/ IA
Spænding_ V +/ 0.2 V
Driftstemperatur: -IOC --60 C
Radiofrekvens: ISM

-2480MHz[1 MHz]Frekvensbånd. 2402

Maks_ radiofrekvens. Odbm

Vægt: Cirka 167 g

SIKKERHED

• Håndter ikke ødelagte eller utætte lithium ion batterier.



• Hvis du kommer kontakt med materiale fra et utæt batteri, skal du gØre følgende,
Hvis materialet kommer Øjnene, rnå du ikke gnubbe dine One, men straks skyl e dem med rent vand
og søge ægehJæ p.
Hvis materialet kommer kontakt med din hud eller dit tøj, skal du straks sky Ie det udsatte område
med rent vand_ Kontakt din æge, hvis der opstår irritation eller ømhed
• Undgå ængerevarende brug af dette produkt, Hold en pause hver halve time,
Hold straks op med at bruge denne enhed, hvis du begynder at fole dig træt, eller hvis du oplever

ubehag eller smerter dine hænder eller arme under brug_ Hvis tilstanden vedbliver, skal du kontakte
en æge,

Dette produkt er kun beregnet til brug med dine hænder. Undgå kontakt med dit hoved, ansigt eI er
andre dele af kroppen.
• Dette produkts vibrationsfunktion kan forværre skader. Llndlad at bruge vibrationsfunktionen, hvis
du har en Iidelse eller skade knogler, ed eI er muskler dine hænder eller arme Du kan tænde og
slukke for vibrationsfunktionen i indstillingerne på funktionsskærmen,

Permanent høretab eller -skade kan opstå, hvis headsettet eller hovedtelefonerne bruges på høj
ydstyrke Indstil ydstyrken til et sikkert niveal_L Et stigende lydniveau over tid kan hurtigt komme til
at yde normalt, men kan være skadeligt for din hørelse, Hvis du oplever en ringen for Ørerne, mudret
tale eller andet ubehag, skal du straks slukke for yden og få tjekket din hørelse. Jo hØJere lydstyrken
er, desto hurtigere risikerer du, at din hørelse tager skade_ Sådan beskytter du din hørelse:
Begræns, hvor Iænge du bruger headset eller hovedtelefoner pg hØj ydstyrke
Lad være med at Oge lydstyrken for at overdøve larm ornkmng dig
Skru ned for yden, hvis du ikke kan hore, når folk i nærheden snakker.
• Undlad at stirre på det blinkende YSfra controller-en. Hvis du oplever ubehag eller smerte i eI er pg
din krop fra yset, skal du straks ophøre med at bruge controlleren
• Lad være med at skille produktet ad eller modificere det på anden vis
• Undlad at udsætte produktet for hØJetemperaturer, hoj uftfugtighed eller direkte sollys.
Lad ikke produktet komme i kontakt med væsker_

• Llndlad at stille tunge genstande oven på produktet
• Undlad at tabe eller kaste produktet eller udsætte det for hårde fysiske stød,
• Undlad at rore ved indgangene eller indsætte fremmed egemer.



Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel ainsi que tout autre
guide relatif aux matériels compatibles. Conservez ces instructions pour votre
référence ultérieure.

PRÉSENTATION DU PRODI-JIT

1. La manette WX 4 est compatible avec Ia console Nintendo SwitchTM et es PC Windows
2 EI e Peut étre connectée via Bluetooth, ou par e biais d un cable USB
3. Ses fonctionnalités Incluent Ies vibrations et Ies commandes par mouvement
4. Grace sa batterie lithium-ion intégrée, elle vous promet également une autonomie estimée de 10 heures_
5, Un deslgn ergonomique optimal pour une expémence dejeu des plus confortables

INSTRUCTIONS

Rétablir les parametres d'usine par défaut
Utillsez un trombone ou une éplngle nourrice pour réinitialiser Ia manette. Insérez Ia pointe et appuyez
sur Ie bouton « Reset » au dos de Ia manette.

Instructions relatives å la mise åjour du micrologiciel :
1. Rendez vous sur Ia page www.Gioteck.com/Firmware
2 Sélectionnez WX4 Wireless parmi Ies manettes proposées
3. Suivez Ies Instructions affchées ecran, et cliquez sur Download Latest Firmware »



CONFIGURATION DE LA MANE-TTE

I : Connexion ä la console Nintendo SwitchTM(via Bluetooth)
1. A1ez dans Paramétres, puis sélectionnez Ilicåne « Manettes
2. Sélectionnez 'option Changer e style/l'ordre »
3. Appuyez sur Ies boutons Y et jusqu ce que Ies voyants DEL s'allument. La manette se
connectera alors automatiquement Ia console Nintendo SwitchTM
4. Une fois Ia connexion établie, Iamanette apparaitra en surbrillance pour utilisateur 1/2/3/4
5. Enfln, appuyez sur Ie bouton pour revenlrä écran d accueil

Réglage de I•effet de choc
Appuyez et maintenez enfoncé Ie bouton @ et appuyez sur Ies boutons ou pour amplifier ou
réduire effet de choc

Connexion la console Nintendo SwitchTM(via cable USB)
1. Insérez Ia Nintendo SwitchTM dans sa station d'accueil, puis branchez Ia manette å Paide du cable
LISB_La manette se connectera alors automatiquement Ia console Nintendo SwitchTM
2, Si Ie cable USB de Ia manette est débranché de Ia console Nintendo SwitchTM, alors Ia connexion via
Bluetooth sera utilisée par défaut.

Connexion å la console PS3 (via cåble USB)
Branchez Ia manette aide du cåble USB. Appuyez et maintenez Ie bouton

Connexion å un PCWindows (via cable LJSB)
Branchez a manette aide du cable LISB Appuyez sur e bouton Home,

Connexion un PCWindows (via Bluetooth)

HOME,

1.Activez Ia fonction Bluetooth de 'ordinateur (ou branchez un adaptateur Bluetooth).
2 Appuyez sur Ies boutons Y et jusqu ce que Ies voyants DEL s'allument_



3. Sélectionnez Ajouter un périphérique Bluetooth sur votre PC puis Bluetooth dans Ie menu déroulant
disponible. Vous verrez Pro controller » (contröleur Pro) dans es options, Sélectionnez ce
périphérique et attendez que Windows termine Ia configuration.
4. En cas de difflculté å vous connecter en Bluetooth, vérifiez que vous avez actualisé Ie firmware sur
www gioteck.com/flrmware et suivez Ie guide en ligne.
5. Si un mot de passe est requis, veuillez saisir 0000 » ou « 1234

Fonction de connexion automatique
Quand Ia manette est éteinte, appuyez et malntenez enfoncé Ie bouton Elle se connectera alors
automatiquement au dernier appareil connu

Fonction Turbo

Compatible avec Ies boutons suvants :A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR
1.Appuyez et maintenez enfoncé e bouton auquel vous souhaitez attribuer Ia fonction Turbo, puis
appuyez sur Ie bouton @
2. Si vous souhaitez désactiver Ie bouton Turbo
Éteignez a manette. La fonction Turbo ne sera alors plus attribuée au dernier bouton choisi. Pour
réactiver Ie mode Turbo, il est nécessaire de reconfigurer Ie ou Ies boutons désirés_

PROGRAMMATION DE LA MANETTE

1,Assurez-vous que 'interrupteur Off/On situéå arriére est sur Ia position « On
2. Maintenez Ie bouton « Set » enfoncé pendant 3 secondesjusqu å ce que a LED å avant de Ia
manette clignote de faqon répétée.
3. Pendant que Ia LED clignote, appuyez une fois sur Ie bouton de commande désiré Y par
exemple)_
4. Appuyez ensuite une fois sur Ie bouton de fonction » choisi au dos de Ia manette,
5, La LED cessera alors de cllgnoter, confirmant que e bouton de commande » a été attribué au
bouton de fonction



6. Pour supprimer Ia commande maintenez Ie bouton « Set » enfoncé pendant 6 secondes,

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

• Lorsque Ia manette est éteinte Branchez a pour a charger. 4 voyants DEL clignoteront pour
indiquer que a charge est en cours Ces memes voyants s éteindront une fois a manette chargée.
• Lorsque Ia manette est allumée : Si Pappareil est allumé, Ies voyants DEL se mettront å clignoter
ors du chargement puis brilleront en permanence tout au ong du processus de chargement_
• Lorsque Ia batterie de Ia manette est faible : Les voyants DEL clignoteront pour indiquer état de a
batterie.
Si Ia batterie de Ia manette est épuisée, Ies voyants peuvent prendrejusqu 2 minutes pour indiquer
que a charge est bel et bien en cours.

ÉTEINDRE LA MANETTE

• Maintenez enfoncé Ie bouton HOME pendant S secondes pour éteindre manuellement Ia manette
Sl, Iors dune tentative de connexion, Ia manette ne parvient pas établir Ia connexion avec un autre

appareil apres 30 secondes, elle s éteindra automatiquement
• Pour une connexion Bluetooth, vous disposez de 60 secondes pour compléter ejumelage avec un
autre appareil, apres quoi e processus doit étre relancé.
• Si vous n appuyez sur aucun bouton pendant 5 minutes, Ia manette s'éteindra automatiquement

DÉPANNAGE

• Je n arrive pas me connecter Ia Nintendo SwitchTM_
Solution: Veul ez vous assurer que votre Nintendo SwitchTM n est pas en mode avion_



• Je n arrive pas å me connecter mon PC via Bluetooth.
Solution: Votre adaptateur Bluetooth pourrait étre Ilorigine du probleme Le cas échéant, veuillez
brancher Ia manette votre PC 'aide d un cable USB
• Ma manette ne se charge pas Pourquoi ?
Réponse: maintenez a petite touche de réinitialisatlonå arriére de Ia manette pendant 3 secondes, puis
chargez totalement Iamanette (2 heures). Labatterie devrait alors étre réinitialisée.

Certainsjeux sont spécifiquement conqus pour Ies Joy Cons. En conséquence, se peut que Ies
fonctionnalités de vibrations et de commandes par mouvement ne fonctionnent pas avec cette manette

DONNÉESTECHNIQUES
La conception et les spécifications de ce produit sont susceptibles de changer sans préavis
Cable de rechargement de type C : 1.0 m
Connexion sans fil Bluetooth Bluetooth 2.1+EDR

Type de batterie Li-ion
Capacité de Ia batterie : 550 mAh
Temps de chargement , h
Temps dejeu : 8 h (test sans Ia fonction de vibration, bande lumineuse de canal allumée)
Puissance d entrée CC 5 V/ IA
Puissance : 5 \/+/ V

-IOC --60CTempérature de fonctionnement
Fréquence radio : SM G
Bande de fréquence 2402---2480 MHz [1 MHz)
Radio fréquence maximale . O dBm
Masse : Environ 167 g



AVIS DE SÉCURITÉ

Évitez tout contact avec Ies batteries lithium-ion endommagées ou sujettes å des fuites.
Si vous entrez malgré tout en contact avec Ies matériaux d une batterie endommagée, veuillez

suivre Ies étapes suivantes
En cas de contact avec es yeux, évitez de Ies frotter, Rincez immédiatement vos yeux avec de eau
propre et consultez un médecin.
En cas de contact avec Ia peau ou Ies vétements, rincez immédiatement Ies surfaces affectées avec
de eau propre, Consultez votre médecln traitant en cas dlinflammation ou de dou eur_

Evitez tout usage prolongé de ce produit, Faites une pause toutes Ies 30 mlnutes,
Cessez immédiatement d utiliser cet appareil en cas de fatigue, de malaise ou de douleur dans Ies

mains ou bras pendant 'usage. Si Ies symptömes persistent, consultez un médecin_
Ce produit a uniquement été conqu pour es mains. Evitez tout contact direct avec Ia tete, Ie

visage ou Ies os de toute autre partie du corps.
Lafonctionnalité de vibrations de ce produit Peut aggraver certaines blessures. Évitez d utiliser

cette fonctionnalité en cas de blessure ou de maladie affectant Ies as, Ies tendons ou Ies muscles de
vos mains et bras, Vous pouvez activer et désactiver Ia fonctionnalité de vibrations dans Ies
paramétres de Ia manette.

L'usage du casque ou des écouteurs å un volume élevé Peut entrainer une perte auditive
permanente est danc conseillé d utiliser un volume plus modéré. Au fil du temps, un son de plus en
plus fort peut paraitre normal, mais a en réalité e potentiel d endommager votre ouie. Si vous
percevez un tintement dans Ies oreilles, étes sujet å une gene ou que es conversations vous
paraissent plus sourdes, cessez votre écoute et consultez un ORC Plus Ievolume est élevé, et plus
es effets négatifs sur votre owe peuvent se présenter rapidement Pour protéger votre ouie
Limitez e temps que vous passez utillser Ie casque ou Ies écouteurs un volume élevé.
Évitez de monter Ie volume pour couvrir Ies sons ambiants.
Si vous ne pouvez pas entendre ce que disent Ies personnes autour de vous, baissez Ievolume.
• Évitezdefixer Ievoyantde Iamanette quandilclignote. Sivousétes suiet åunegeneou des
douleurs sur quelque partie de votre corps des suites d une exposition a ce voyant, cessez
immédiatement d utiliser Ia manette.



Ce produit ne doit en aucun cas étre démonté ou modifié.
Évitez d'exposer ce produit des températures trop élevées, aux rayons du solell ou å des

environnements trop humides_
Evitez d exposer ce produit toute forme de liquide.

• Évitez de déposer des objets Iourds sur ce produit.
Évitez de lancer et de laisser tomber ce produit, ou de Ie soumettre å un choc physique trop

important.
• Evitez de toucher es ports ou d insérer tout obJet étranger dans ceux ci,



Bitte lies dir dieses Benutzerhandbuch und die Benutzerhandbücher der
kompatiblen Hardware sorgfältig durch, bevor du dieses Produkt in Betrieb
nimmst. Bitte bewahre diese Hinweise auch zur späteren Einsichtnahme auf.

PRODI-JKTEINFUHRIJNG

1. Der WX 4 Controller ist kompatibel mit Nintendo SwitchTM und Windows PC
2. Er kann via Bluetooth Oder alternativ über ein USB Kabel verbunden werden

3. Er unterstützt sowohl Bewegungssteuerung als auch Vibrationsfunktion

DE

4. Mit dem eingebauten Lithium-lonen-Akku können bis zu 10 Stunden Spielzeit erreicht werden
5, Das komplett ergonomische Design sorgt fur ein bequemeres Gamlng Erlebnis

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN

Zurücksetzen auf Werkseinstellung
Nutze eine Büroklammer Oder eine Sicherheltsnadel, um den Controller zurückzusetzen, Drucke damit die
Reset Taste auf der Rückseite des Controllers.

update der Firmware
1. Bitte besuche www Gioteck.com/Firmware
2. Wahle WX4 Wireless aus der Liste der Controller
3. Folge den Anwelsungen auf dem Bildschirm und kllcke auf „DownIoad Latest Firmware"
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ENRICHTUNG DES CONTROLLERS

I : Verbindung zur SwitchTM(via Bluetooth)
1. Wahle das „ControIIer"-SymboI in den Einstellungen
2, Wähle „Griffweise/ReihenfoIge ändern"
3 Drücke den Y- und -Knopf, bis die Status LEDs aufleuchten. Der Controller Wird sich automa
tisch mit der SwitchTM verbinden

4 Nach erfolgreicher Verbindung erscheint der Controller unter Benutzer 1/2/3/4
5. Drucke anschließend den -Knopf, um zum Home Bildschirm zurückzukehren

Anpassen der Vibrationsfunktion

DrUckeund halte den @ Knopf und drücke oder@, um die Starke der Vibrationsfunktion
anzupassen

Verbindung zur SwitchTM(via USB-Kabel)
1. Platziere die SwitchTM Konsole in der SwitchTM Station und verbinde anschlie8end den Controller
über das USB-KabeI. Der Controller Wird sich automatisch mit der SwitchTM verbinden
2. Sobald der Controller von der SwitchTM getrennt wird, fäl t er automatisch auf den BT Betriebsmo
dus zurück.

Verbindung zur PS3 (via USB-Kabel)
Verbinde den Controller über das USB Kabel. Drücke und halte die Home Taste

Verwendung für Windows PC (via USB-KabeI)
Verbinde den Controller über das USB Kabel. Drucke die Home-Taste.

Verwendung fur Windows PC (via Bluetooth)
1.Schalte die Bluetooth-Funktion deines Computers ein (Oder nutze einen BT-Adapter)
2, Drücke den Y- und A-Knopf, bis die Status LEDsaufleuchten.



3. Wähle „BIuetooth- Oder anderes Gerät hinzufügen" auf deinem PC und wähle nBluetooth" aus der
verfügbaren Dropdown Liste. Unter den angezeigten Gersten müsste nPro Controller" erschelnen.
Wahle ihn aus und warte, bis Windows das Gerat eingerichtet hat.
4. Wenn bem Koppeln Oder Verbinden über Bluetooth Probleme auftreten, stelle bitte sicher, dass du
die Firmware von folgender Seite aktualislert hast und der Online Anleitung folgst: mvw.gioteck.com/
firmware

5. Sol test du nach einem Passwort gefragt werden, verwende bitte 0000 Oder 12334

Automatische Verbindungsfunktion
Drücke und halte den Knopf, während der Controller ausgeschaltet 1st, um den Controller
automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerät zu verbinden

Turbo-Funktion

Kann mit folgenden Knöpfen genutzt werden: A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR
1. Drücke und ha te den Knopf, mt dem du die Turbo Funktlon nutzen mbchtest, und drücke
anschlleßend den @ Knopf
2, Um den Turbo Knopf zu deaktlvieren, wiederhole den vorherigen Schritt
Nach dern Ausschalten des Controllers Wird der zuvor ausgewählte Turbo Knopf geldscht. Wenn du
den Turbo Modus erneut zuweisen möchtest, wiederhole den ersten Schritt

PROGRAMMERUNG DES CONTROLLERS

1, Stelle sicher, dass der „Off/On"-SchaIter in der Position nOn" steht,
2. Drucke und halte 3 Sekunden ang die „Set"-Taste, bis die LED auf der Vorderseite des Controllers
wiederholt aufleuchtet.

3.Während die LEDblinkt, drücke einmal die gewählte Befehlstaste (zum Beispiel n
4. Orücke anschließend einmal die gewählte Funktionstaste auf der Rückseite des Controllers.
5. Die LED Wlrd aufhören zu blinken und die Belegung der Funktionstaste mit der gewählten

43Befehlstaste ist darnit abgeschlossen,
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6. IJm die Belegung zu entfernen, drücke und halte 6 Sekunden lang die Seta-Taste.

AIJFLADEN DES AKKIJS

m ausgeschalteten Zustand: Verbinde das Kabel, um den Controller aufzuladen. Während des
Ladevorgangs blinken 4 LEDs auf. Wenn der Controller vollsténdig aufge aden ist, erldschen alle LEDs.

1mverbundenen Zustand. Wenn das Gerst eingeschaltet ist, blinken die LEDs auf, während der
Control er geladen Wird und leuchten permanent, sobald der Controller vollständig aufgeladen ist.

Bei niedrigem Akkustand. Ein niedriger Akkustand Wird durch blinkende LEDs signalisiert_
Hinweis: Wenn der Akku komplett entladen 1st, kann es bis zu 2 Minuten dauern, bls der normale
Aufladevorgang angezeigt Wird

AUSSCHALTEN DES CONTROLLERS

Halte den Home Knopf S Sekunden lang gedrückt, um den Controller manuell auszuschalten.
• Wenn der Control er 30 Sekunden ang keine Verbindung mit einem Gerst aufbauen kann, schaltet er
sich automatisch ab

Der Controller versucht 60 Sekunden ang sich mit einem BT Gerät zu verbinden, bevor der Prozess
erneut gestartet werden muss.
Wenn 5 Minuten ang keine Tasten gedrückt werden, schaltet sich der Controller automatisch ab.

HAUFIGE PROBLEME

Warum verbindet sich der Controller nicht mit der SwitchTM?

Antwort: Bitte stelle slcher, dass sich delne SwitchTM nicht im Flugmodus befindet.
Warum verbindet sich der Controller nicht via Bluetooth mit meinem PC?

Antwort: Es könnte ein Problem mit deinem BT Adapter vorliegen. Bitte versuche es via LISB-Kabe



• Warum lädt mein Controller sich nicht auf?
Antwort: Bitte halte die kleine Reset-Taste auf der Rückselte des Controllers 3 Sekunden ang
gedrUckt. Lade danach den Controller vollständig auf (2 Stunden) Dies sollte die Batterie zurückset
zen.

Einige Spiele Sind speziell f Lir die Joy Cons ausgelegt und unterstützen deshalb keine Vibrationsfunk
tion und Bewegungssteuerung mit diesem Control er.

TECHNISCHE OATEN

Änderungen des Designs und der Spezifikationen vorbehalten
Type C Ladekabel: 1.0 m
Kabellose Verbindung: B uetooth 2.1+EDR
Batterietyp: Li- onen
Batteriekapazität: 550 mAh
Ladezeit: h

Spielzeit 8 h (basierend auf Tests mit ausgescha teter Vibration und eingeschalteter
LlchtIeisteJ
Leistungsaufnahme: 5 V/DC, IA
Spannung: S_OV+/ 0.2 V
detriebstemperatur: -IOC --60 C
Funkfrequenz: SM
Frequenzband 2.402—2480 MHz (1 MHz)
Maximale Frequenzleistung: O dbm
Gewicht: Circa 167 g



aenutze unter keinen Umständen beschädigte Oder auslaufende Lithium lonen Akkus_
• Sol test du mit Substanzen aus einer auslaufenden Batterie in Kontakt kommen, befolge bitte
folgende Anweisungen.
Bei Augenkontakt bitte nicht reiben, sondern sofort mit sauberem Wasser ausspülen und
anschließend einen Arzt konsultieren.
Bei Kontakt mit der Haut Oder Kleidung die betroffene Stelle sofort mit sauberem Wasser ausspü en.
m Falle von Entzündungen Oder Hautreizungen konsultiere bitte einen Arzt.
• Vermeide eine dauerhafte Nutzung dieses Produkts ege etwa alle 30 Minuten ene Pause ein.
Bei Err-nüdung Oder Schmerzen in Händen Oder Armen, stelle bitte sofort die Benutzung ein. Sollte

sich der Zustand nicht verbessern, konsultiere enen Arzt.
Dieses Produkt ist nur für die Nutzung mit den Hånden vorgesehen Bringe es nicht in direkten

Kontakt mit deinem Kopf, Gesicht Oder den Knochen eines anderen Körperteils,
Die Vibrationsfunktion dieses Produkts kann vorhandene Verletzung verschärfen. Nutze die

Vibrationsfunktlon nicht im Falle von Erkrankungen Oder Verletzungen der Knochen, Gelenke Oder
Muskeln deiner Hande OderArme. DieVibrationsfunktion kann in den (Einstel ungen) auf dem
Funktionsbildschirms ein- Oder ausgeschaltet werden_
• Wenn das Headset Oder die Kopfhörer mit zu hoher Lautstärke betrieben werden, können
permanente Hörschäden auftreten. Achte darauf, dass die Lautstärke immer in einem ungefährli-
chen Bereich bleibt. Mit der Zeit kdnnen zunehmend hohe Lautstgrken als normal empfunden werden,
obwohl Sie schädlich fur das eehör Sind Solltest du eIn Klingeln Oder Schmerzen in den Ohren
empfinden Oder Sprache nur noch gedämpft wahrnehmen, stelle die Benutzung des Produkts sofort
ein und konsultiere einen Arzt_ Je lauter die Lautstérke desto früher können Gehörschäden

auf-treten. Befolge bitte folgende Anweisungen, um dein Gehbr zu schützen:
Nutze dein Headset Oder deine Kopfhörer nicht fur angere Zeit auf hoher Lautstärke.
Hebe die Lautstärke nicht an, um Umgebungsgeråusche zu überdecken.
Wenn du Gespräche in deiner Umgebung nicht mehr hören kannst, verringere die Lautstärke.

Starre nicht in das Licht des Controllers, während es blinkt_ Solltest du Beschwerden Oder
Schmerzen aufgrund von Lichtreizen empfinden, stelle die Benutzung des Produkts sofort ein



Demontiere Oder modifiziere das Produkt unter keinen Umstånden.

• Setze das Produkt niemals hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit Oder direktem
Sonnenlicht aus.
• Vermeidejeglichen Kontakt mit Flüssigkeiten.
Platziere keine schweren Objekte auf dem Produkt.

• Setze das Produkt niemals Stürzen Oder anderweitigen starken Erschütterungen aus_
niemals die und führe nie Fremdkörper in die Anschlussbuchsen ein.



Prima dell •uso del prodotto, si prega di leggere attentamente il presente manuale
e qualsiasi manuale per hardware compatibili. Conservare queste istruzioni come
riferimento futuro.

INTRODUZIONE AL PRODOTTO

1

2.

3

4

controller WX 4 é compatibile con SwitchTM e PC Windows
Put essere connesso tramite Bluetooth o con un cavo LISB
nclude il controllo di movimento e a funzionalitä rumble
L utilizzo della batteria integrata agll oni di litio fornisce un autonomia di gioco stir-nata di 10 ore.

5 Design completamente ergonomico per un esperienza di gioco piü gradevole

ISTRIJZIONI GENERALI

Ripristino delle modalitå predefinite di fabbrica
Usare una graffetta o una spilla per ripristinare il controller. Inserire
Reset sul retro del controller.

Istruzioni per I aggiornamento firmware
1. Visitare www.Gioteck.com/Firmware
2. Selezionare WX4 Wireless tra controller elencati

oggetto e premere il pulsante

3. Seguire Ie istruzioni a schermo e fare clic su "Scarica firmware piü recente"



CONFIGURAZIONE CONTROLLER

I : Connessione a SwitchTM(tramite Bluetooth)
1. Dal e impostazioni, selezionare Ilicona "control er
2. Selezionare Cambia presa/ordine
3. Premere Ye pulsante fino all'accensione del LED della modalitä controller si connetterå
automaticamente alla console SwitchTM

4. Dopo aver completato Ia connessione, si visualizzerä il controller evidenziato nel utente 1/2/3/4
5. Infine, premere il pu sante per tornare alla schermata Home

Regolazione delle vibrazioni
Premere e tenere premuto il pulsante @, quindi premere o per aumentare o ridurre Ie
vibrazioni

Connessione a Nintendo SwitchTM(con cavo USB)
1.Col egare Ia console SwitchTMalla base/allo stand, quindi col egare il controller tramite il cavo LISB
control er Sl connetterä automaticamente alla console SwitchTM
2. Dopo aver rimosso il controller dalla console SwitchTM, il controller tornerä a utilizzare automatica
mente una connesslone

Connessione a PS3 (con cavo USB)
Col egare il controller tramite connessione CJSB.Premere e tenere premuto il pulsante Home.

Utilizzo per PCWindows (con cavo USB)
Col egare il control er tramite connessione IJSB_Premere il pulsante Home,

Connessione a PCWindows (tramite Bluetooth)
1.Attivare Ia funzione Bluetooth sul computer (o con un adattetore BT).
2. Premere Y e fino all'accensione del LED della modalitå.



3 Seleziona "Aggiungi dlspositivo Bluetooth" sul tuo PC, quindi seleziona "Bluetooth" dal menu a
dlscesa, Vedrai disponibile opzione "Pro controller". Seleziona questa opzione e attendi che Windows
imposti il dispositivo.
4. Se riscontri dei problemi nella connesslone tramite Bluetooth, assicurati di avere aggiornato
flrmware su www.gioteck.com/flrmware e segui Ia guida online.
5 Se viene richiesta una password, immettere 0000 oppure 12334

Funzione di connessione automatica

Con control er spento, premere e tenere premuto pulsante per connettersi automaticamente
all 'u timo dispositivo collegato

Funzione turbo

Per Putilizzo con i seguenti pu santi A, B, KY, , ZL, R e ZR
1. Premere e mantenere premuto il pulsante che si desidera mpostare con Ia funzione turbo, quindi
premere il pu sante@
2. Se si desidera disabilltare pulsante turbo, seguire passaggio precedente
Dopo o spegnimento del controller, il pulsante "turbon selezionato precedentemente sarå cancellato.
Se si desiderasse reimpostare Ia modalitå turbo, sarå necessario ripetere il passaggio iniziale

PROGRAMMAZIONE DEL CONTROLLER

1. Assicurarsi che 'interruttore "Off/On" situato sul retro sia sulla posizione "On"
2 Premere e tenere premuto per 3 secondi il pu sante "Set" finché il LED situato sul ato fronta e del
controller ampeggerå ripetutamente.
Mentre LED lampeggiano, premere una volta il pu sante del "comandan sce to (es. nY3

Premere quindi una volta pulsante della "funzione" scelto sul retro del controller.4

5. II LED smetterä di lampeggiare e In questo modo assegnazione del pu sante del "comando" scelto
pulsante della "funzione' sarä comp etata.a

6. Per rimuovere il pulsante del "comando", premere e tenere premuto per 6 secondi il pulsante "Set"



RICARICA DELLA BATTERIA

• Se spento: collegare per ricaricare. 4 LED ampeggeranno durante il processo di ricarica. Tutte Ie
spie si spegneranno quando il controller sarå completamente ricaricato.
Se col egato: quando dispositivo é acceso, LED ampeggeranno inizialmente durante Ia ricarica e

rimarranno accesi con luce fissa una volta Che controller si sarå completamente ricaricato.
Se a batteria si sta scaricando: i LED ampeggeranno per indicare un livel o basso di batteria

Nota, se il controller scarico, potrebbero essere necessari fino a 2 minuti per ricaricare abbastanza
da visualizzare che é in corsa Ia mcarica normale

SPEGNIMENTO DEL CONTROLLER

Tenere pulsante Home premuta per S secondi per spegnere manualmente il controller
Quando Sl tenta Ia connessione, se il controller non riesce a connettersi a un dispositivo entro 30

secondi, allora si spegnerä automaticamente
controller consentirå 60 secondi per accoppiamento aT prima di richiedere II mavvio del processo,

• Se nessun pulsante verrå premuta entro 5 minuti, il controller si spegnerå automaticamente

PROBLEMI COMUNI

Perché non riesco a eseguire Ia connessione alla SwitchTM?
Risposta: controllare che Ia Switch"" non sia in modalitå aereo
Perche non riesco a eseguire Ia connessione al mio PC?

Risposta: potrebbe essersi verificato un problema con adattatore aT. Se il prob ema persiste,
connettersi tramite cavo USB

• Perché mio controller non si carica?

Risposta: Premi e tieni premuto piccolo pulsante di ripristino sul retro del control er per 3 secondi.
Poi effettua una carica completa del control er (2 ore). n questo modo ripristinerai Ia batterie
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Alcuni giochi sono progettati specificamente per i Joy Con e pertanto il control o di movlmento e Ia
funzlone rumb e potrebbero non funzlonare con questo controller.

DATI TECNICI

il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso
Cavo di ricarica tipo C: 1.0 m
Connessione wireless: Bluetooth 2.1+EDR
Tipo di batterla: Iit10
Capacitå della batteria: 550 mAh
Ore di carica. h

Ore di gioco: 8 h (test effettuato senza vibrazione, con canale della fascia luminosa attivo)
Potenza nominale in ingresso: DC 5V/1A
Tensione: V 4/ V
Temperatura dl esercizio: -IOC --60 C
Radiofrequenza: SM 2.4G

- 2480MHz (IMHz]Banda di frequenza 2402
Radiofrequenza massima: O dBm
Massa: g

SICUREZZA

Non maneggiare batterie agli ioni di litio danneggiate o con perdite.
Se si entra in contatto con il materiale di una batteria Che perde, eseguire e seguenti operazioni:

Se materiale viene a contatto con gli occhi, non strofinare, ma sciacquare immediatamente gli Occhi
con acqua pulita e consultare un medico,



Se il materiale viene a contatto con Ia pelle o gli indumenti, sciacquare immediatamente I 'area
interessata con acqua pulita Consultare il proprio medico se Sl sviluppano Infiammazlonl o dolore_
Evitare uso prolungato di questo prodotto, Fare una pausa a intervalli dl circa 30 minuti.
nterrompere immediatamente uso di questa unitå se si inizia a sentirsi stanchi o se si avverte

fastidio o dolore alle mani o alle braccia durante I'uso Se Ia condizione persiste, consu tare un
medico.
Questo prodotto é destinato esclusivamente all uso con Ie mani, non tenere vicino alla testa, a

visa, alle ossa o a qua siasi a tra parte del corpo.
La funzione di vibrazione di questo prodotto pub aggravate Ie lesionl, non utilizzare Ia funzlone di

vibrazione in caso di disturbi o esioni alle ossa, alle articolazioni o ai muscoli delle mani o delle braccia.
É posslbile attivare o disattivare Ia funzione di vibrazione da [ImpostazioniJ sul a schermata delle
funzioni.

• L usa degli auricolari o delle cuffe ad alto volume puö provocare Ia perdita permanente dell'udito.
mpostare il volume a un livello sicuro_ Con uso prolungato, un livello dl volume sempre piü alto
potrebbe iniziare a sembrare normale, ma put in realtå danneggiare udlto. Se si awertono trilli o
fastidio alle orecchie o se si percepiscono i suoni attutiti, interrompere ascolto e far controllare
udito_ Piü a to é il volume, prima Pudito potrebbe risentirne. Per proteggere 'udito:
Limitare a quantita di tempo in cui Sl usano gli auricolari o e cuffe ad alto volume.
Evitare di alzare il volume per bloccare rumori nell ambiente circostante,
Abbassare II volume se non si riescono a sentire e persone Che parlano nelle vicinanze.
• Non fissare Ia luce sul controller quando lampeggia, se si verificano disagio o dolore In una qua siasi
parte del corpo causati dal a stimolazione lumnosa, interrompere immediatamente uso
• Non smontare né modificare il prodotto.
• Non esporre il prodotto ad a te temperature, umiditå elevata o luce solare diretta_
• Evitare che il prodotto entri in contatto con liquidL
• Non posizionare oggetti pesanti sul prodotto_
• Non gettare, lasciar cadere né sottoporre il prodotto a forti urti fisici,
• Non toccare Ie porte né inserirvi oggetti estranei.



Przed rozpoczqciem uiytkowania produktu naleiy uwainie zapoznat Sie z
niniejszq instrukcjq oraz instrukcjami zgodnego sprzqtu. Zachowaé instrukcj?.

PODSTAWOWE INFORMACJE O PRODUKCIE

1. Kontroler WX 4 jest kompatybilny z konsoIQ Nintendo SwitchTM oraz komputerami osobistymi
z systemem operacyjnym Windows.
2. Produkt m02na pokqczyé przez Bluetooth lub za pomocq kabla LISB
3 Oferuje obsåuge kontroli ruchu oraz wibraoe
4. Wykorzystanie baterii litowo-jonowej zapewnia Okolo 10 godz uiytkowania
5, Ergonomiczna konstrukqja zapewnia znacznie wygodniejszq gre.

INSTRUKCJE OGÖLNE

Resetowanie do fabrycznego trybu domyÉlnego
Naleiy uzyC spinacza lub agrafki, aby zresetowaé kontroler. Vv'}ozyt splnacz ub agrafke i nacisnqé przycisk
Reset z tylu kontrolera.

Aktualizacja oprogramowania

1.Odwiedzié strone wmv.Gioteck.com/Firmware
2. Na IIScie kontroleröw zaznaczyt WX4 Wireless
3. Postepowaé zgodnie z wygwietlonymi na ekranie instrukqjami i kliknqé przycisk „DownIoad Latest
Firmware"



KONFIGURACJA KONTROLERA

I Podtqczenie Nintendo SwitchTM(Bluetooth)
1, W ustawieniach wybrat ikone kontroleråw.
2. Wybrat opcje Change Grip/Order.
3Trzymaé wcigniete przyciski Y oraz , dopöki nie zapali sie dioda LED trybu. Kontroler polaczy sie
automatycznie z konsolq Nintendo SwitchTM_
4. Po udanymnawiqzaniu pokczenia zostanie podéwietlony numer uzytkownika 1/2/3/4.

aby powråcit do ekranu poczqtkowego.5. Na koniec nacisnqt przycisk

Regulacja efektu wibracji

Nacisnqt i przytrzymat przycisk @ i nacisnqt @lub D, aby wzmocnit ub o±bit efekt wibracji_

Pod*qczenie —Nintendo SwitchTM(kabel USB)
1. IJmegcié konsole Nintendo SwitchTMw stacji dokujqcej / rozstawit nå2ke, a nastepnie podiqczyé
kontroler kablem IJSB. Kontroler polqczy sie automatycznie z konsolq Nintendo SwitchTM.
2. Po od*qczeniu od konsoli Nintendo SwitchTM kontroler automatycznie powråci do polaczenia BT.

Podiqczenie —PS3 (kabel USB)
Podlqczyt kontroler kablem IJSB, Nacisnqt i przytrzymaé przycisk Start,

Korzystanie —komputer osobisty (kabel USB)
Podkczyé kontroler kablem LISB. Nacisnqé przycisk Start

Pod*qczenie —komputer osobisty (Bluetooth)
1,Wkqczyt funkqjq Bluetooth na komputerze (lub adapterze Bluetooth)
2. Trzymaé wcigniete przyciski Y oraz dopåkl nie zapali sie dioda LED trybu,
3. Na komputerze wybraé opcje Dodaj urzqdzenie Bluetooth i z listy rozwuanej wybraé pozycj?
Bluetooth. Wéråd opcji dostepne bedzie urzqdzenie Pro Controller. Nale2yje wybraé poczekaé, ai



system Windows ukohczy konflguraqe.
4. W przypadku problemåw z poiqczeniem Bluetooth nale±y si? upewnié, ie oprogramowaniejest
zaktualizowane, postepujqc zgodnie zewskazåwkami dostepnymi na stronie vmw.gioteck.com/firm
ware.

5. JeSIi wymaganejest haslo, wprowadzit 0000 lub 1234,

Funkcja automatycznego *qczenia
Gdy kontro erjest wykqczony, nacisnqé i przytrzymaé przycisk Kontroler automatycznie poGczy Sie z
ostatnio podåqczonym urzqdzeniem.

Funkcja Turbo
Funkcja turbojest dostepna d a nast?pujqcych przyciskåw: A, B, X, Y, L ZL, R, ZR
1. Nacisnqé przytrzymaé przycisk, na ktårym ma zostaé ustawiona funkcja turbo, a nastepnie nacisnqé
przycisk @
2 Aby wykczyé dziaianie przycisku turbo, wykonaé poprzedni krok.
Po wy\qczeniu kontrolera tryb turbo dla wybranego przycisku zostanie anulowany Aby ponownie
ustawit tryb turbo nalezy powtörzyt pierwszy krok

PROGRAMOWANIE KONTROLERA

1. LJpewnitSie,ie tylny Off/Onjest w pozyqi „On"
2. Nacisnqt przytrzymaé przycisk SET przez 3 sekundy do momentu, w ktårym dioda z przodu
kontrolera zacznie pulsowaé.
3. W trakcie pulsowania diodyjeden raz nacisnqé wybrany przycisk polecenia (na przykiad Y).
4. Nastepnie nacisnqé wybrany przycisk funkcji z tylu kontrolera.
5. Dioda przestanie pulsowaé. wybrany przycisk polecenia zostai z powodzeniem przyplsany do
przyclsku funkcji,
6, Aby usunqt przypisany przycisk polecenia, nacisnqt przytrzymat przycisk SE przez 6 sekund
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ZASILANIE BATERYJNE

Gdy urz@dzeniejest wyiqczone: Pocffqczyé w celu naiadowania. W trakcie tadowania bedq migaé 4
diody Gdy kontroler zostenie w pekni naiadowany, wszystkie diody zostanq vvny'\qczone
Podczas polqczenia: Gdy kontrolerjest wåqczony, mig*ce diody wskazujq, ie urzqdzenie sie

Zostanq w*qczone na stale, gdy kontroler bedzie w peini nahadowany_
Gdy stan baterlijest niski: Diody bedq migat, aby wskazaé niski stan baterii.

Uwaga: Gdy kontrolerjest caåkowicie roz\adowany, naiadowanie baterii do stanu, w ktårym zostanie
zasygnalizowane normalne *adowanle, moie zajQé do 2 minut

WYLACZANIE KONTROLERA
Aby wylqczyé kontroler recznie, nale2y przytrzymaé przycisk Start przez 5 sekund.
Kontroler automatycznie wykczy sie,jeéli przez 30 sekund nie nawi*e polqczenia z ±adnym

urzqdzeniem.
• Kontroler bedzie parowanle Bluetooth przez 60 sekund Po uplywie tego czasu nale±y
ponownie uruchomit proces,
• Jegli w ciqgu 5 minut nie zostanie wcigniqty Zaden przycisk, kontroler sie wylqczy.

CZESTE PROBLEMY
• Kontroler nie *qczy sie z konsolq Nintendo SwitchTM
Rozwiqzanie: Nalezy upewnlt, czy konsola Nintendo SwitchTM niejest w trybie samolotowym
Kontroler nie Iqczy sip z komputerem osobistym przez polqczenie Bluetooth

Rozwiqzanie: wystqpié problem z adapterem Bluetooth. JeSIi do tego doszR), nale2y pod}qczyé z
komputerem kablem USB.



• Dlaczego kontroler sie nie laduje?
Odpowied2. WciSnlj i przytrzymaj przez 3 sekundy maty przycisk resetu z tylu kontrolera. Nastepnie w
peåni kontroler (2 godziny). To powinno zresetowaé bateri?

Niektåre gry zostaly zaprojektowane speqialnle dla kontroleråw Joy Con, przez co funkcje wibracji i
kontroli rUChU mogq nie podczas korzystania z tego kontrolera,

DANE TECHNICZNE

Konstrukcja i dane techniczne mogq ulec zmianie bez powiadomienia
Kabel *adowania typu C: 1.0 m
Pok?czenie bezprzewodowe: Bluetooth 2.1+EDR
Typ baterii: Litowo-jonowa
P0Jemnoéé baterii: 550 mAh
Czas kadowania godz
Czas go'. 8 godz (test bez wibraqji z podgwietlonym paskiem LED)
Moc weJéciowa: DC 5 V / 1 A
Napiecia V 4/ V
Temperatura robocza: -IOC --60 C
Czestotliwoéé radiowa: SM GHz
Pasmo Czestotliwoéci: 2402---2480 MHz (1 MHz)
Maks, czestotliwogt radiowa: O dBm
Waga: Okolo 167 g



ZASADY BEZPIECZENSTWA

• Nie dotykat uszkodzonych ub nieszczelnych baterii litowo-jonowych
W przypadku kontaktu z materiakem, ktöry wycleki z baterli, naleiy podjqC nastepujqce dzialarma•

Nie pocieraé oczu, do ktérych dostanie Sie materiai Natychmiast przemyt oczy czystq wodq i
skontaktowaé si? z ekarzem
Gdy materia* wejdzie w kontakt ze skörq lub ubraniem, natychmast przeplukat miqsce czystq wodq.
W przypadku wystqpienia stanu zapalnego ub bölu naleiy sip skonsultowaé z lekarzem
• Unikaé diugotrwalego u2ytkowania produktu. Po 30 minutach korzystania z produktu nale2y
kaidorazowo zrobié przerw?_
• JeSIi wystqpi uczucie zmqczenia ub pqjawl sie dyskomfort ub böl dkoni bqd± ramion, natychmiast
zakoriczyé korzystanie z urzqdzenia. Jeéli stan sie utrzymuje, skonsultowaé sie z ekarzem
• Z produktu nale2y korzystaé wylqcznie za pomocq rak, nie na e2y dotykaé nim glowy, twarzy ani koéci
jakie_lko wiek innej cz#ci ciaia

Wykorzystywana przez produkt funkcja wibraqi moie pogh?biat kontuzje. Osoby cierpiqce na
dolegliwoéci lub obra2enia kogci, stawåw lub rniegni d}oni bqd2 ramion nie powinny u2ywat funkcji
wibracji. FunkcJ?wibracji moina wåqczyéi wylqczyéw dziale (Ustawienia) na ekranie funkcji.
• Korzystanie ze sluchawek lub zestawu skuchawkowego przy "sokiej gloénoéci moie spowodowae
trwale uszkodzenie sluchl_l Ustawit bezpieczny poziom glognogc[ Z uph,wem czasu coraz g*oSniejszy
poziom diwi?ku moie zaczqt wydawat Sie normalny, chot w rzeczywistogci moie dochodzit do
uszkodzenia stuchu_ W przypadku pojawienia Sie dzwonienia ub poczucia dyskomfortu w uszach bad±
w przypadku s*yszenia przytåum onych d±wieköw nale±y zaprzestaé korzystania z urzqdzenia audio
przeprowadzit badanie sluchu. m wyisza g*oSnoSt, tym szybcie_l moie nastqpiC uszkodzenie sluchu,
Aby ochronié swåj sluch, nale2y:
Ograniczyé czas korzystania ze shuchawek lub zestawu stuchawkowego Przy wysokiej glognoéci.
IJnikae podnoszenia gloénoécl w celu blokowania halasu otoczenia
Obnliyt gdy nie stychat pobliskich osöb
• Nie patrzet na migajqce éwiatåo na kontrolerze. JeSIi stymu acja gwiatiem prowadzi do bé u ub
uczucia dyskomfortu wJakiejko wiek cz$ci ciaka bad± na ciele, natychmiast zaprzestaé korzystania.
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• Nie rozbleraé ani nie modyfikowaé produktu_
NIe wystawiat produktu na dziaåanie wysokich temperatur, duiej wilgotnogcl lub bezpoSredniego

dzialania promienl slonecznych.
Nie dopuszczaé do kontaktu produktu z pwnami.
Nie umieszczaé ciq±kich przedmiotöw na produkcie.
NIe rzucat produktem, nie upuszczaé ani nie naraiat go na silne wstrzqsy fizyczne,
Nie dotykaé portåw ani nie wkladat do nich iadnych ciai obcych.
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Antes de usar este produto, leia atentamente este manual e quaisquer manuais
de hardware compativel. Guarde estas instruqöes para referéncia futura.

INTRODUCÄOAOPRODUTO
1. O comando WX 4 é compativel para utilizaqäo conjunta com a SwitchTM 8 Windows PC
2. O comanda pode ser ligado via Bluetooth au, em alternativa, através de uma ligaqäo com fio USB
3 nclui tanto o controlo de movimento como a funcionalidade de som

4 Utiliza uma bateria de ion de litio embutida, que permite um tempo estimado de utilizaqäo de 10 horas
Design ergonömico completo, o que permite uma experiencia dejogo mais confortäve5

INSTRUCÖESGERAIS
Repor para as definigöes de fabrica
Use um clipe de papel ou um a finete para repor o comando Introduza o clipe ou alfinete e pressione o
botäo Reset na parte de träs do comando,

Instruqöes de atualizaqäo de Firmware:
1, Visita www.G10teck.com/Firmware
2. Seleciona WX4 Wireless a partir da lista de comandos
3 Segue as instruqöes no ecrä e clica em "Transferir o Firmware mais recente"
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CONFIGURAR O COMANDO

l: Ligar SwitchTM(via Bluetooth)
1 Nas configuragäes, selecione o icone "comandos"
2. Selecione Mudar 'Grip•/Ordem.
3 Pressione Y e a tecla até que o LED acenda. O comando Iga se automaticamente SwitchTM
4. Apts a Igaqäo bem-sucedlda, o comando surge destacado no utilizador 1/2/3/4.
5. Por fim, pressione a Tecla para regressar ao ecra Irmcla

Ajuste do •Shock •
Pressione emantenha pressionada a tecla @ e pressione ou para aumentar ou diminuir o •shock'

Ligaqäo å SwitchTM(via USB com fios)
1.Coloca a consola SwitchTMna sua base/suporte e em seguida conecta o comando através do cabo
USB O comanda irå conectar se automaticamente å SwitchTM

2. Depois de remover o comando da SwitchTM, o comando reverterå automaticamente para utilizar
uma ligacäo por BT.

Ligaqäo PS3 (através de cabo USB)
Ligue o comando através da ligac;äo LISB Pressione e mantenha pressionado o botäo

Utilizagäo para Windows (via USBcom fios)
Conecta o comanda através de uma ligaqäo USB. Prime o botäo Home.

Utilizaqäo em windows PC(através de Bluetooth)
1 igue a fungäo Bluetooth no computador (ou com um adaptador BT).
2. Pressione as teclas Y e a tecla até que o modo LED ligue.

Home'

62

3. Selecione "Adicionar dispositivo Bluetooth" no seu PC e selecione "Bluetooth" a partir do menu
suspenso. Estarå disponivel a opqäo "Controlador Pro". Selecione aa aguarde que o Windows configure
o dispositivo.



4. Caso encontre algum problema ao ligar através do Bluetooth, verifique se o firmware esta atualizado
em www@oteckcom/firmware e siga o guia online.
5. Se he for pedida uma palavra passe, por favor, coloque a seguinte palavra passe 0000 ou 1234

Funqäo de ligaqäo automåtica
Enquanto o comando estå desligado, pressione e mantenha pressionada a tecla
automaticamente ao ültimo aparelho a que se ligou.

Funqäo Turbo

Vai ligar se

Para utilizar com os seguintes botöes A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR Estes podem usar fungöes turbo_
1. Pressione e mantenha presslonada a Tecla que pretende definlr com a fungäo turbo, e, de seguida,
pressione a tecla@
2. Se pretender desatlvar a tecla turbo, siga o passo anterior.
Depois do comando ser desligado, o anteriormente selecionado botäo de "turbo" serå cancelado. Se
pretender fazer um 'reset' ao modo turbo, entäo terå de repetir os passos iniciais_

PROGRAMAR O COMANDO

1.Certifica-te que o interruptor "Off/On" (ligar/desligar) estå na posiqäo "On"
2. Prime e mantém premido durante 3 segundos o botäo "Set" até que o LED na parte da frente do
comando pisque repetidamente.
3. Enquanto os LEDestiverem a piscar, prime o botäo de "comando" desejado (tal como o Y)uma vez
4. Agora, prime o botäo de "funqäo" escolhido na parte de trés do comanda uma vez.
5. O LED deixarå de piscar, o que significa que o teu botäo de comando escolhido para o botäo de
funqäo foi configurado com sucesso.
6. Para remover o "comando", prime e mantém premido durante 6 segundos o botäo "Set"



ENERGIA DA BATERIA

Quando desligado: Ligue ao carregador 4 LEDs väo piscar durante o processo de carregamento
Todas as Iuzes apagar-se äo apts o comando estar totalmente carregado

Quando ligado: Quando o aparelho estå ligado, o LED piscarå inlcialmente ao carregar e perman
ecerå permanentemente igado para indicar o momento em que comando estiver totalmente
carregado.
• Durante bateria fraca: Os LEDs piscaräo para indicar bateria fraca.
Se o comando näo tiver bateria, poderå levar até 2 minutos para carregar o suficiente para indicar
que o carregamento normal esté em processo.

DESLIGAR O COMANDO

• Pressione o botäo "Home' durante 5 segundos para desligar manua mente o comando_
• Ao tentar gar-se, se o comando näo conseguir ligar-se a um dispositivo dentro de 30 segundos, irå
desligar-se automaticamente

O controlador permitirä 60 segundos para o emparelhamento ST antes de exigir que o processo
seja reiniciado.
• Se nenhuma tecla for pressionada dentro de 5 minutos, o comanda desligar-se å.

PROBLEMAS COMUNS

• Parque é que näo consigo ligar SwitchTM?
Resposta: Por favor, certifique se que a sua SwitchTM näo se encontra em modo de voo.
• Porque é que näo consigo ligar me via Bluetooth ao meu PC?
Resposta: Provavelmente hé um problema com o seu adaptador BT. Se este falhar, por favor, ligue-se
via cabo USB



Parque é que o meu comando näo carrega?
Resposta: Pressione e mantenha pressionado o pequeno botäo 'reset' na parte de trås do comando
durante 3 segundos. Entäo, permita que o comanda carregue completamente (2 horas]. sto deverå
repor a bateria.

Algunsjogos säo concebldos especificamente para os Joy Cons e, portanto, o 'rumble' e o controlo
de movimento podem näo funcionar ao utilizar este comanda

DADOS TÉCNICOS

Odesenho e as especificaqöes estäo suieitos a alteraqöes sem aviso prévio
Cabo de carregamento Tipo C: m
Ligaqäo sem fios Bluetooth 2.1+EDR
Tipo de bateria: Li-ion
Capacidade da bateria: 550 mah
Tempo de carregamento: h
Tempo dejogo: 8 h (näo foi testado com base em Rumble, a faixa de luz do canal ilumina se)
Classificaqäo da poténcia de entrada: DC5V/ IA
Tensäo_ v +/ v
Temperatura de funcionamento: -IOC --60 C
Frequéncia de rådio: SM 2.46
Banda de frequéncia: 2402 -24BOMHz(1MHz)
Frequéncia de radio maxima: O dbm
Massa: Aprox. 167g

SEGURANCA
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Näo manuseie baterias de ion de litio danificadas ou que estejam a babar.
Se tiver contacto com o material de uma bateria babada, execute as seguintes aqöes:

Se o matemal entrar em contacto corn seus olhos, näo esfregue; em vez disso, lave imediatamente os
olhos com ågua limpa e procure assisténcia médica.

Se o material entrar em contacto com a pele ou roupas, lave imediatamente a grea afetada com
agua limpa. Consulte o seu medico se Inflamaqäo ou dor aumentar_

Evite o uso prolongado deste produto. Faqa uma pausa a cada 30 minutos.
Pare de usar esta unidade imediatamente se corneqar a sentir cansaqo ou se sentir desconforto

ou dor nas mäos ou nos bragos durante a utilizaqäo. Se a condiqäo persistir, consulte um médico
Este produto destina se a ser utilizado apenas corn as rnäos; näo o coloque em contacto proximo

com a cabeqa, a cara ou os ossos de qualquer outra parte do carpo.
• A funqäo de vibraqäo deste produto pode agravar Iesäes; näo use a funqäo de vibraqäo se tiver
qualquer doenqa ou Iesäo nos ossos, articulaqöes ou müsculos, nas mäos ou bracos. Pode gar ou
desligar a funqäo de vibraqäo [Configuraqöes) no ecrä de funqöes,
Poderå ocorrer perda auditiva permanente se o auricular ou auriculares forem usados com o volume
alto. Defina o volume para um nivel segurrJ Com o tempo, o åudio cada vez mais alto pode comeqar a
soar normal, mas prejudica a audiqäo. Se sentir um tinido ou algum desconforto nos ouvidos ou fala
abafada, pare de ouvir e verifique a sua audiqäo, Quanto mas alto o volume, mais cedo a sua audIGäo
pode ser afetada. Para proteger sua audiqäo: Limite o tempo de utilizaqäo do auricular ou
auriculares com o volume a to.

Evite aumentar o volume para bloquear ambientes barulhentos.
Diminua o volume se näo conseguir ouvir as pessoas que estäo a falar perto de si,

Näo olhe fixamente para a luz no comanda quando este estiver a piscat se sentir desconforto ou
dor em qualquer parte do carpo devido å estimular;äo luminosa, pare de usar imediatamente.

Nunca desmonte ou modifique o produto
Näo exponha o produto a altas temperaturas, grandes humidades ou luz solar direta.
Näo permita que o produto entre em contacto com iquidos.
Näo coloque objetos pesados sobre o produto
Näo atire ou deixe cair o produto ou sujelte-o a choques fisicos fortes
Näo toque nas entradas nem insira objetos estranhos nestas,



Lee atentamente este manual y los manuales de los dispositivos compatibles antes
de usar eI producto. Guarda estas instrucciones por si las necesitas en el futuro.

INFORMACIÖN DEL PRODUCTO

1 EI mando WX 4 es compatible con Nintendo SwitchTM y PC con Windows.
2 Se puede conectar mediante Bluetooth o mediante un cable USB
3 Incluye funciones de control por movimento y vibraciön.
4, Con su bateria integrada Li- on permite unas 10 horas dejuego.
5. Diseho ergonöm'co que ofrece una experiencia dejuego mås cåmoda.

INSTRUCCIONES GENERALES

Restablecer ajustes de fabrica

ES

Usa un clip o un imperdible para reiniciar eI mando. Insértalo y pulsa eI boton Reset situado en Ia parte
trasera.

Instrucciones de actualizaciön del firmware:

1.Ve a www.Gioteck.com/Firmware
2. Selecciona WX4 Wireless en Ia lista de mandos

3 Sigue Ias instrucciones en a pantal a y haz clic en «DownIoad Latest Firmware»



CONFIGURACIÖNDELMANDO

l: Conectar a Nintendo SwitchTM(mediante Bluetooth)
1. Ve a os ajustes y selecciona eI icono "Mandos».
2, Ve a Cambiar eI or-den o eI modo de sujeciån.
3 Pulsa Ios botones Y y hasta que se iluminen Ios LED indicadores. EI mando se conectarå de forma
automåtica a Nintendo SwitchTM

4. Tras completar Ia conexiån, verås eI mando destacado en uno de Ios 4 usuarios.
5. Para terminar, pu sa eI botån para volver a Ia pantalla de inicio.

Austar la vibraciön

Mantén pu sado eI bot6n @ y pu sa Ios botones o para reducir o aumentar a potencia de Ia
vibraciön.

Conectar a Nintendo SwitchTM(mediante cable LJSB)
1,Coloca Ia consola Nintendo SwitchTM en Ia base y conecta eI mando mediante eI cable LJSB. EImando
se conectarå de forma automåtlca a Ia Nintendo SwitchTM.
2. A1 desconectar eI mando de Ia Nintendo SwitchTM, vo verå a conectarse mediante BT automåtica
mente

Conectar al sistema PlayStatiorV3 (mediante cable USB)
Conecta eI mando mediante eI cable USB y mantén pulsado eI botån HOME.

Usar en PCcon Windows (mediante cable USB)
Conecta eI mando mediante eI cable USB y pulsa eI botön HOME.

Usar en PCcon Windows (mediante Bluetooth)
1.Activa Ia funciön Bluetooth en eI ordenador (o usa un adaptador B I
2, Pulsa Ios botones Y y hasta que se Iluminen Ios LED indicadores_



3. Elige «Agregar dispositivos Bluetooth" en tu PC y selecciona (Bluetooth» en eI mend desplegable
disponible. Entre Ias opciones verås (Mando Pro)). Selecciona esta opcién y espera a que Windows
configure eI dispositivo
4. Si tienes algün problema con Ia conexiön por Bluetooth, asegürate de haber actualizado eI firmware
en w'uwcgioteckcom/firmware y sigue Ia guia online.
5. Si pide una contraseäa, escribe 0000 0 1234.

Funci6n de conexi6n automåtica

Con eI mando apagado, mantén pu sado eI botån
dispositivo al que se conectå.

Funciön Turbo

para conectarlo automåticamente al ültmo

Esta funci6n es compatible con Ios botones A, B, X, Y, L, ZL, R y ZR
1.Mantén pulsado eI boton con eI que quieres usar Ia funciön Turbo y pu sa eI botön @
2, Para desactivar eI boton Turbo, sigue eI paso anterior.
A1apagarlo, eI mando olvldarå Ia tecla a Ia que asignö a funciån Turbo. Si quietes volver a activarla,
deberås repetir eI paso inicia

PROGRAMACIÖNDELMANDO

1.Asegürate de que eI interruptor de apagado/encendido situado en a parte trasera esté en Ia
posiciån de encendido.
2. Mantén pu sado eI botån de selecciån durante 3 segundos hasta que eI LED situado en a parte
delantera del mando parpadee repetidamente.
3. Mientras Ios LEDparpadean, pulsa una vez eI bot6n de comanda de tu elecciån (como Y)
4. Ahora pulsa una vez uno de os botones de funcién situados en a parte trasera del mando.
5. EI LED dejaré de parpadear y se habré asignado eI boton de comando elegido al botén de funciön.
6. Para anular Ia asignaclån del boton de comando, mantén pulsado eI botön de selecclån durante 6
segundos.



CARGAR LA BATERfA

• Con eI mando apagado: enchüfalo para cargarlo. Los 4 LED parpadearén durante Ia carga. Todas Ias
luces se apagarån cuando eI mando esté completamente cargado.
Con eI mando conectado si eI dispositivo estå encendido, Ios LED se iluminarån al comenzar Ia carga

y permanecerén encendidos cuando esté completamente cargado_
Con paca bateria: Ios LED parpadearän para indicar que tiene paca bateria.

Si eI mando no tiene bateria, podria tardar hasta 2 minutos en cargar o suficiente antes de indicar
que a carga estå en marcha

APAGAR EL MANDO

• Mantén pulsado eI botån HOME durante S segundos para apagar eI mando de forma manual.
• A1intentar conectarse, eI mando se apagaré de forma automatica tras 30 segundos Sl no
encuentra ningün dispositivo

ras 60 segundos intentando una sincronlzaciön sin éxito, deberå iniciarse eI proceso de nuevo.
• EI mando se apagaré automåticamente si no se pu sa ningün botån durante 5 minutos.

PROBLEMAS COMUNES

• Ü'or qué no me puedo conectar a Nintendo SwitchTMQ
Respuesta Asegürate de que Nintendo SwitchTM no estå en modo aviön,

qué no me puedo conectar a mi PC mediante Bluetooth?
Respuesta: Puede que haya algün problema con tu adaptador de Bluetooth. En caso de fallo, conecta
eI mando mediante un cable IJSB.
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• LPor qué mi mando no se carga?
Respuesta: Mantén pulsado eI pequeäo botön de reinicio de a parte trasera del mando durante 3
segundos. A continuaclån, carga eImando por completo (2 horas), Esto deberia reiniciar Ia bateria,

Algunosjuegos estån diseäados especificamente para os Joy ConTM, por 10que as funciones de
vibraciån y control por movimiento de este mando podrian no funcionar.

DATOS TÉCNICOS

El diseno y las especificaciones podrian cambiar sin previo aviso
Cable de carga de tipo C: m
Conexiån inalåmbrica: Bluetooth 2.1+EDR

Tipo de bateria: Ll- Ion
Capacidad de Ia bateria: 550 rnAh
Tiempo de carga: h
Tiempo dejuego: B h (sin vibraciones y con Iatira LED iluminada]
Potencia nominal: 5 V, IA CC
Voltaje: 5,0V+/ o,2V
Temperatura de funcionamiento de -10 a 60 C
Frecuencia de radio, SM 2.4G

Banda de frecuencias: 2402 a 2480 MHz (1 MHz)
Frecuencia måxima de radio: O dbm

Masa: 167 g (aprox.)



SEGURIDAD

No manipules Ias baterias Li-lon si estån daäadas o gotean.
Si tocas material de una bateria que gotea, sigue os siguientes pasos:

Si eI material te cae en Ios OJOS,no Ios frotes. Iåvalos inmediatamente con agua limpia y busca
asistencia médica,
Si eI material entra en contacto con tu piel o con tu ropa, eryuaga azona afectada con agua limpia.
Consulta a tu médico si se desarrolla inflamaciån o dolor

• Evita eI uso prolongado de este producto_ Descansa cada media hora apraximadamente
Deja de usar esta unidad inmediatamente si te cansas o empezas a sentir incomodidad o dolor en

as manos o brazos. Si Ia sensaciån continüa tras dejar de usarlo, consu ta a tu médico.
Este producto se ha diseäado para un uso exclusivo con Ias manos_ No o toques con Ia cabeza, eI

rostro o os huesos de cualquier Otra parte del cuerpo.
La funclån de vibraciån de este producto puede agravar lesiones. No uses Ia funciån de vibraciån si

surres alguna enfermedad o esién åsea, muscular o articular en Ias manos o en os brazos. Puedes
activar y desactlvar Ia vibraciån en [Ajustesl en a pantalla de Ia funcién_

Usar auriculares o cascos con un volumen elevado puede causar una pérdida permanente de Ia
audiciön. Austa eI volumen a un nivel adecuado, Con eI tiempo, puede que te acostumbres a sonidos
cada Vez mås fuertes, 10cual podria resu tar perjudicial para tu oido. Si escuchas zumbidos, sientes
molesties en Ios oidos o escuchas Ias voces de forma amortiguada, deja de usar Ios auriculares y
solicita un examen auditivo_ Cuanto mas elevado sea eI volumen, més répido afectaré a tu oido_ Para
protegerlo:
Limita eI tiempo de uso de os cascos o auriculares con un volumen elevado.
Evita elevar eI volumen para anular sonidos externos_
Reduce eI volumen si no escuchas Ias voces de gente cercana_
No mires fijamente a Ia luz del mando mientras parpadea. Si experimentas molestias o dolor en

cualquier parte del cuerpo a causa de Ia estimulaciån luminosa, deja de usar eI producto inmediata
mente

No desmontes ni modifiques eI producto,



• No expongas eI producto a niveles de temperatura o humedad elevados ni a Ia luz solar directa.
No permitas que eI producto entre en contacto can liquidos.

• No coloques objetos pesados sobre eI producto
• No tires, dqjes caer ni sometas eI producto a golpes fuertes,
• No toques os puertos ni insertes objetos extraäos en ellos.



Läs den här manualen och manualer till kompatibel hårdvara innan du använder
produkten. Behåll manualen för framtida referens.

PRODUKTPRESENTATION

1. WX 4 handkontrollen kan användas med SwitchTM och Windows PC.

2. Den kan anslutas via Bluetooth eller trådad USB anslutning.
3 Den har både rörelsekänslighet och vibrationsfunktion.
4 Det inbyggda litiurruonbatteriet ger cirka 10 timmars spe tid.
5. Den ergonomiska designen ger en mer bekväm spelupplevelse.

ALLMÄNNA INSTRUKTIONER

Återställa fabriksinställningarna

SE

Anvånd ett gem eller en säkerhetsnål för att återstålla fabriksinstäl ningarna Tryck på Reset knappen
pa baksidan av handkontrollen.

Uppdatera systemprogramvara:
1. Besök www.Gioteck.com/Firmware
2. Välj WX4 Wireless i listan över handkontroller
3. Fäj instruktionerna på skärmen och klicka på "Download Latest Firmware"



ANSLUTA HANDKONTROLLEN

l:Ansluta till SwitchTM(via Bluetooth)
1.Väj Controllers i insta Iningarna
2 VäJjChange Grip/Order
3. ryck på Y- och knapparna tills ampan tänds. Handkontrollen ansluter automatiskt till SwitchTM
4. När den är parkopplad ser du att handkontrollen markeras som användare 1, 2, 3 eller 4.
5. Sedan kan du trycka på knappen för att gå til baka till hemskårmen.

Vibrationsjustering
Tryck och hål in@ knappen och tryck på eller för att hoja eller sänka vibrationsstyrkan.

Ansluta till SwitchTM(via USB)
1. Ställ SwitchTM konsolen sin dockstation och koppla sedan in handkontrollen via USB kabeln.
Handkontrollen ansluter automatiskt till SwitchTM.

2. Kopple loss handkontrollen från SwitchTM-konsoIen så gar den automatiskt över till Bluetooth-an
slutning

Ansluta till PS3 (via USB)
Anslut handkontrollen via USB Tryck och hal in hemknappen_

Ansluta till Windows PC (via USB)
Anslut handkontrollen via IJSB. Tryck på hemknappen.

Ansluta till Windows PC (via Bluetooth)
1.Aktivera Bluetooth funkt onen pg datorn eller Bluetooth-adaptern,
2. nick på Y- och A-knapparna tills ampan tänds.
3. Tryck på "l_ägg till Bluetooth-enhet" på din PC och välj B uetooth i menyn. Ett av alternativen kommer
att vara "Pro controller". Välj det alternativet och vanta på att Windows konfigurerar enheten.



4 0m du har problem med att ansluta via Bluetooth, se till att enhetens fasta programvara är
uppdaterad. Fdr att uppdatera, besök www.gioteck.com/firmware och föIJ guiden.
5 0m det krävs ett Idsenord, skriv in 0000 eller 1234

Automatisk anslutning
När handkontrollen gr avstångd, tryck och håll in knappen för att automatiskt ansluta till den
senaste enheterm

Turbofunktion

Kan användas med de här knapparna: A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR
1,Tryck och håll in knappen som du vill använda med turbofunktion och tryck på @ knappen,
2. Gör samma sak igen for att stänga av turban,
Turbon stångs också av når handkontrol en gör det. Vill du fortsåtta använda turbo efter att du
startat handkontrollen igen måste du upprepa det första steget.

PROGRAMMERA HANDKONTROLLEN

1.Kontrollera att pä/av omkopplaren på baksidan är pä äget,
2. Tryck och hål in Set knappen 3 sekunder tills amporna på handkontrollens framsida börjar blinka.
3. Når amporna blinkar trycker du en gång på din valda kommandoknapp (ti exempel Y).
4. Tryck en gang på din valda funktionsknapp på handkontrollens baksida_
S. Lamporna slutar nu att blinka, VI ket betyder att du bundit din valda kommandoknapp till funktionsk
nappen.
6. Hall in Set knappen 6 sekunder for att ta bort bindningen.
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BATTERI

• När enheten är avstängd. Koppla in den for att adda_ 4 ampor blinkar under laddningen. Alla ampor
släcks när handkontrollen har laddat färdigt,
När enheten är på: Lamporna blinkar under laddningen, och förblir tända med stadigt sken när

handkontrollen har laddat färdigt.
När handkontrollen har åg ström: Lamporna blinkar för att ange att batteriet nästan är tomt.

Obsl 0m batteriet tar slut he t kan det behöva ladda i upp till 2 minuter innan lamporna tänds for att
visa att laddning pågär.

STÄNGA AV HANDKONTROLLEN

• Häll in hemknappen i 5 sekunder for att stänga av handkontrollen_
0m handkontrollen inte kan ansluta till en enhet inorn 30 sekunder när du försöker parkoppla den

kornmer den att stänga av sig SJäIvautomatiskt.
• Handkontrollen söker 60 sekunder för Bluetooth parkoppling innan processen maste startas om
• 0m du då inte trycker på några knappar inom 5 minuter sténgs handkontrollen av.

VANLIGA PROBLEM

Varför kanjag inte ansluta till mitt SwitchTM?
Svar: Se till att din SwitchTM inte är instä d på flygplansläge,
• Varför kanjag inte ansluta till min PC?
Svar Det kan vara fel på din Bluetooth-adapter. 0m det inte går att lösa, anslut med USB kabel
• Varför laddas inte min handkontrol ?

Svar: Tryck på den lilla återställningsknappen på baksldan av handkontrollen och hall In den i 3
sekunder. Ladda sedan handkontrollen fullständigt (2 timmarJ, Det bör äterställa batteriet.



Några spel är specifikt designade for Joy Cons, så vibrationer och rörelsestyrning kanske inte
fungerar med den här handkontrollen.

TEKNIS<A DATA

Design och specifikationer kan komma att ändras utan varsel
ype C laddningskabel: m
Trådlöst anslutning: B uetooth 2.1 EDR
Batterityp: Li-ion
Batterlkapacitet: 550 mAh
Laddningstid: tim
Spe tid. 8 tim (utan vibration, med Liusslinganaktiv)
Ström Likström 5 V, IA
Spanning, V +/- V
Operativ temperatur: -IOC --60 C
Radiofrekvens: ISM G

Frekvensband: 2402—2480MHz (1 MHz)
Maximal radiofrekvens: O dBm

Vikt Cirka 167 g

• Handskas inte med skadade eller läckande litiumJonbatterier.
sa här om du kommer kontakt med material från ett läckande batteri:

0m du får materialet i ögonen ska du inte gnugga dem. utan omedelbart skölja med rent vatten och
uppsöka Iåkare.
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0m du får materialet på huden eller kläderna, skölj omedelbart med rent vatten. Kontakta läkare om
huden blir inflammerad eller dm

• Undvik att använda den har produkten under anga perioder. Ta rast ungefär var 30:e minut
Sluta genast använda enheten om du känner dig trott eller får ont händerna eller art-narna

Kontakta läkare om det inte går Over.
• Den hÉr produkten ska endast användas med handerna Lat den inte komma narkontakt med
huvudet, ansiktet eller nägon annan kroppsde
• Vibrationsfunktionen kan förvärra befintliga skador; använd inte vibrationen orn du har någon
skada eller åkomma i händernas eller armarnas skelett, leder eller muskler. Du kan stänga av eller
sgtta pg vibrationsfunktlonen från inställningarna i funktionsskärmerm
• Du kan skada hörseln om du använder headsetet eller hörlurarna på hog vo yrn_ Stall in volymen pä
en saker nivå. 0m du hör höga [jud under ängre tid kan du börja väQja dlg, men de är fortfarande
skadliga för hörseln. 0m du börjar höra pip, får ont i dronen eller får svårt att uppfatta tal, sluta
använda enheten och uppsök läkare fdr att kontrollera hörseln. du högre judi desto tidigare kan din
hörsel påverkas. For att skydda din herse
Använd inte headsetet eller hörlurarna på hög volym under ånga perioder.
HöJ inte vo ymen för att överrösta bul riga mi)jöer.
Sank volymen om du inte kan hora folk prata runt dig

itta inte rakt pä handkontrollens lampa när den blinkar, Sluta använda enheten genast om du
känner smarta eller obehag av busskenet,

Plocka aldrig isår eller modifiera produkten
• Lltsätt inte produkten för höga temperaturer, fukt eller direkt solljus.
• Låt inte produkten komma kontakt med vätskor,
• Stäl inga tunga saker på produkten.
• Kasta inte produkten eller utsétt den på annat satt for fysiska stötar.
• Vidrör inte uttagen eller satt i främmande föremål i dem
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